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PL Czujnik ruchu i obecnosci / EN Motion and presence sensor / DE Bewegungs- und Anwesenheits-
Melder / RU fatumk gsuskerus u npucytctaua / €S Cidlo pohybu a piitomnosti / SK Snimaé pohybu
a pritomnosti / HU Mozgas- és jelenlétérzékelS / HR Osjetnik za pokret i nazoénost / FR Capteur
de mouvement et de présence / ES Sensor de movimiento y presencia / IT Sensore di movimento
e di presenza / RO Detector de miscare si prezentd / LT Judesio ir buvimo detektorius / LV Kustibu
un klatbatnes sensors / ET Liikumise ja kohaloleku detektor / PT Sensor de movimento e presenca
/ BE [latubik pyxy i npbicytHacui / UK CeHcop pyxy i npucytHocTi / BG [Jatumk 3a ABuKeHe 1
npucbetsne / SL Senzor gibanja in prisotnosti / BS Senzor za pokret i prisustvo / SRP Senzor za
pokret i prisustvo / SR Senzor za pokret i prisustvo / SR CeH30p 3a Asuetrbe U npucytHoct / MO
Detector de miscare si prezentd / AM Gwnduwl W Utipywnirejwli utunp / AZ Harakat va varlig
sensoru / KA 8mdfmamdal s oMmbgdmdnl bgbbmMa / KK Kosranbic saHe 6ap 6ony ceHcopbl / KY
Kbliimbln KaHa owwon skepae 6onyy ceHcopy / TG CeHcopu xapakat Ba xy3yp / TK Hereket we barlyk
datgigi / UZ Harakat va aniglash datchigi
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PL Pobér mocy w trybie czuwania: =0,5W / EN Standby power consumption: =0,5W / DE
Stromverbrauch im Standby-Modus: =0,5W / RU MoTpe6neHne 3Heprun B peskume OKUAAHUA:
=0,5W / CS Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu: =0,5W / SK Spotreba energie v
pohotovostnom rezime: =0,5W / HU Energiafogyasztas készenléti izemmédban: =0,5W / HR
Potro$nja energije u stanju pripravnosti: ~0,5W / FR Consommation électrique en mode veille :
=0,5W / ES Consumo de energia en modo de espera: =0,5W / IT Consumo di energia in modalita
standby: =0,5W / RO Consumul de energie in modul standby: 5W / LT Energijos suvartojimas
budéjimo rezimu: =0,5W / LV Energijas patérins gaidisanas rezima: =0,5W / ET Consumo de energia
em espera: =0,5W / PT Consumo de energia em espera: =0,5W / BE SHepracnaxbiBaHHe ¥ paxbime
yaKaHHs: =0,5W / UK CnoxuBaHHs eneKTpoeHeprii B peskumi odikysaHHs: =0,5W / BG KoHcymauus
Ha eHeprus B PeuM Ha rotosHocT: =0,5W / SL Poraba energije v stanju pripravljenosti: =0,5W
/ BS Potro3nja u stanju pripravnosti: =0,5W / SRP Potro3nja u stanju pripravnosti: =0,5W / SR
Potrosnja u stanju mirovanja: =0,5W / MK MoTpoluyBayka Ha eHepruja Bo nogroteeHoct: =0,5W
/ MO Consumul de energie in modul standby: =0,5W / AM Uwjwudwl nkdhuncd Eutinghwih
uwwnnwp. / AZ Gézlama rejiminda eneriji sarfiyyati: =0,5W / KA enmgenbals fg10880 96gfanals
BmbBamgdes: =0,5W / KK KyTy pexuminin, Kyat TyTbiHybl: =<0,5W / KY KyTyy pesumunge sHeprus
kepekTeecy: =0,5W / TG Uctebmonu Kyssaun 6apk Aap pevaun uHtusopit: =0,5W / TK Garasma
tertibinde elektrik sarp edilisi: =0,5W / UZ Kutish rejimida quvvat sarfi: =0,5W

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Coctas Ha6opa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie stpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag,
kamnnekra / UK Cknag, Habopy / BG Cbcras Ha KomnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include /
AM Rwdwpwdnth Ywadp / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA gbs 653300 890330 / KK
KopanTafbl XXUbIHTbIK Kypambl / KY TontomayH kypambl / TG Maymyu maskyp as uHXo nbopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to‘plam quyidagilardan iborat:

PL Schemat potaczen (przewodéw elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) /
DE Schaltplan / RU Cxema noakntouenus (anektpuyeckux nposogos) / CS Schéma zapojeni
(elektrickych vodi¢t) / SK Schéma pripojenia (elektrickych voditov) / HU Kapcsolasi rajz (villamos
bekotéshez) / HR Shema prikljucka (elektricne Zice) / FR Schéma de cablage (cables électriques)
/ ES Diagrama de conexiones (cables eléctricos) / IT Schema di collegamenti (cavi elettrici) / RO
Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / LT Sujungimy schema (elektros laidy) / LV Savienojumu
(elektribas kabeJu) shéma / ET Uhenduste skeem (elektrijuhtmete) / PT Esquema de ligagdes
(de cabos elétricos) / BE Cxema 3ny4sHHsA (3neKTpbiumbix npasagoy) / UK Cxema 3'egHaHb
(enektpuuHux nposogjs) / BG Cxema Ha cebp3saHe (Ha enektpuyeckute Kabenn) / SL Prikljucna
shema (elektri¢nih vodov) / BS Shema povezivanja (elektri¢nih vodova) / SRP Sema povezivanja
(elektri¢nih vodova) / SR Sema povezivanja (elektriénih vodova) / MK Mospaysauka wema (Ha
enexTpuyHuTe Bpcku) / MO Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / AM Uhwguwl ufutidw
(Eltyunpwlwl jwintinh) / AZ Elektrik dévrasinin sxemi (elektrik kabellari) / KA gangd@mmffgconls
Lgdg8s (gamad@Mpamo 3009mgdn) / KK Xanfay cxemacsl (anektp coimaapbin) / KY Tytawyy
cxemachl (3n1ekTp 3bimaapbiHbiH) / TG Tapxy acocum anekTpuki (kabenxom 6apki) / TK Zynjyr
diagrammasy (elektrik kabelleri) / UZ Elektr ulanishlar diagrammasi (elektr kabellari)
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PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrankungen bei der Montage
/ RU MoHTaxHble orpaHudenns / CS Montazni omezeni / SK Montazne obmedzenia /
HU Beszereléssel kapcsolatos korldtozasok / HR Ograni¢enja montaze / FR Contraintes de
montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de montaj
/ LT Surinkimo apribojimai / LV Uzstadisanas ierobezojumi / ET Paigalduspiirangud / PT
Restricdes de montagem / BE A6mexasaHHi na 36opubl / UK OBMeKeHHs Mg, 4ac MOHTaxy
/ BG WU orp: / SL ine omejitve / BS Ogranitenja montaze
/ SRP Ograni¢enja montaze / SR Ogranicenja montaze / MK OrpaHuuyBarba 3a moHTaxa / MO
Restrictii de montaj / AM UnUuunwddwl uwhdwlwthwynidubp / AZ Qurasdirma qeydlari; /
KA 8960836900 ©58mb@og900bm30l / KK OpHartyra KatbicTbl wekteynep / KY MoHTaxaoo
yekTeenepy / TG LLlapxxo 6apou Hac6 / TK Gurnamak tigin bellikler / UZ O‘rnatishga oid eslatmalar

PL Ze wzgledu na zasade dziatania czujnika nalezy zwrdci¢ uwage na wiasciwy dobdr miejsca
montazu:
EN Ensure a suitable installation point is selected after considering the sensor’s principle of

operation.
DE Aufgrund des Funktionsprinzips des Sensors ist auf die richtige Wahl des Einbauortes zu achten:
RU Ucxoasa u3 npuHumna paboTsl AaTumka, creayer Ha np: i nop6op

MecTa MOHTaa:
CS Vzhledem k principu fungovani senzoru je nutné vénovat pozornost spravnému vybéru mista
montaze:

SK Vzhladom na spdsob fungovania snimaca, je potrebné vybrat spravne miesto montdze:

HU Tekintettel az érzékelé miikodési elvére iigyeljen a rogzités helyének megfeleld kivalasztasara:
HR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti pozornost na pravilan odabir mjesta montaze:
FR En raison du principe de fonctionnement du détecteur, il est nécessaire de faire attention au
choix correct du lieu de montage :

ES Debido al principio de funcionamiento del detector, preste atencion al lugar de su montaje:

IT Data la modalita di funzionamento del sensore, fare attenzione a scegliere un luogo di
montaggio adatto:

RO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar sa se acorde atentie
selectiei corespunzatoare a locului de montaj:

LT Dél jutiklio veikimo principo bitina atkreipti démesj j tinkama surinkimo vietos parinkima:

LV Nemot véra sensora darbibas principu, pievérsiet uzmanibu pareizai uzstadisanas vietas izvélei:
ET Seoses anduri td6pdhimdttega tuleb tiahelepanu podrata paigaldamise dige koha valikule:

PT Devido ao modo de funcionamento do sensor, é necessario prestar atengdo a selegdo dum local
apropriado de montagem:

BE 3-33 npblHUpINY NPalibl 4aT4blka BapTa 3BAPHYLbL YBAry Ha Toe, Kab BbiGpaLb aanasesHae
mecua 360pki:

UK 3 omagy Ha npuHumn pobotu aatumka, HeobxiAHO 3BepHyTM yBary Ha Bubip BignosigHoro
MICUA 417 MOHTaXY:

BG C omes npuHUMna Ha AEUCTBME Ha AATYMKA e
NpaBuAHMA M360p Ha MACTOTO Ha MHCTAMpPaHe:

SL Glede na princip delovanja senzorja je treba paziti na pravilni izbor mesta montaze:

BS Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaze:
SRP Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaze:
SR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mesta montaze:

MK Kako pesynTar Ha npuHUMNOT Ha paboTa Ha ceH3opoT, NOTPe6HO € Aa ce 0BpHe BHUMaHKe Ha
npasuneH n36op Ha MECTOTO Ha HEroBaTa MOHTaXa:

MO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar sa se acorde atentie
selectiei corespunzatoare a locului de montaj

AM Gutind utlunph 2whwgnpddwl ulgeniighg, whng £ npwnpnuenle nuipalit
wnbnwnpduwl Juyph 6hon plnpnijwlp

AZ Sensorun igslama prinsipini nazara alaraq uygun quragdirma néqtasinin segildiyina amin olun.
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KA ©omfBynbeno, Mmd 8yMmhgamos BgbaggMmobo LsBmBGIM GaGomo LgbbmMol
893smdal 3MnbEn3nl goczsmobiobgdnom.

KK CeHcopaipiH, KyMbIC MPUHLMNIHE CY/iEHe OTbIPbIN, OPHaTy OPHbIH AYPLIC TaHAayFa Hasap
aynapy Kepek

KY BUAAMPIUYTUH WWITE® NPUHUMEMHUH HETM3MHAE, OPHOTYY KEPUH Tyypa TaHA00ro KOHyn
Bypyy Kepek

TG BoBapii XoCUN KyHe, Ku HyKTan mMyBodMKM Hach nac a3 Gappacuu NpuHCUnu GpabonmaTi
CEHCOp UHTMXOB WyaaacT.

TK Datgigini isleyis yorelgesi goz oniinde tutulanyndan son, ora layyk gurnama nokadynyrn
saylanandygyna goz yetirifi.

UZ Datchikning ishlash tamoyilini hisobga olgan holda mos o‘rnatish nuqtasi tanlanganligiga
ishonch hosil giling.:

o PL - predkos¢ wykrywanego ruchu: / EN - Speed of movement to be detected / DE -

® PL Czuto$¢ czujnika (zdolno$¢ wykrywania ruchu) zmienia sie¢ w zaleznosci od temperatury
otoczenia.
EN Sensor sensitivity (movement detection capability) changes with ambient temperature.
DE Die Empfindlichkeit des Sensors (Bewegungserkennungsfihigkeit) variiert je nach
Umgebungstemperatur.
RU YyBCTBUTENbHOCTb AaTuMKa (CNocoBHOCTL A B
3aBUCMOCTY OT TEMNEPATYPbI OKPYMKEHNA.
CS Citlivost senzoru (schopnost detekce pohybu) zavisi na okolni teploté.
SK Citlivost snimaca (schopnost detekcie pohybu) sa meni v zavislosti na teplote prostredia.
HU Az érzékel6 érzékenysége (mozgasérzékelési a kornyezeti héi t6l fligg.
HR Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira ovisno o temperaturi okoline.
FR La sensibilité du détecteur (capacité de détection de mouvement) varie en fonction de la
température ambiante.
ES El sensibilidad del detector (capacidad de deteccion de movimiento) cambia en funcién de la

Geschwindigkeit der erfassten Bewegung: / RU - ckopocTb 061 ] : /CS
- rychlost detekovaného pohybu: / SK - rychlost detegovania pohybu: / HU - érzékelt mozgas
sebessége: / HR - brzina otkrivenog pokreta: / FR - vitesse du mouvement détecté: / ES - velocidad
del movimiento detectado: / IT - velocita del movimento rilevato: / RO - viteza miscarii detectate: /
LT - aptinkamo judesio greitis: / LV - konstatétas kustibas atrums: / ET - tuvastatava liikumise kiirus:
/ PT - velocidade de movimento detetado: / BE - xyTkacup BbiayneHara pyxy: / UK - wsuakicts
AETEKTOBAHOTO Pyxy: / BG - CKOPOCT Ha OTKP oTo 2/ SL- hitrost gibanja: /
BS - brzina otkrivenog pokreta: / SRP - brzina otkrivenog pokreta: / SR - brzina otkrivenog pokreta:
/ MK - 6p3nHa Ha oTkpueHo asuxetbe: / MO - viteza miscarii detectate / AM Iwjinbwpbnuwd
wnddwl wpwgnpinit / AZ Askarlanacaq harakat siirati. / KA 96s aymb smgddnma
Bmdfmomdnls bohdsMm). / KK AHbiKTanyaafbl Kosfanbic skbingamapifsl / KY AHbIKTanbIn xatkaH
KbliiMBINABIH bingamapirel / TG Cypwatv Xapakat 60Aa MyaiiaH kappa wasaa. / TK Vize
cykaryljak hereket tizligi. / UZ Harakat tezligi aniglanishi lozim.:

0,6-1,5m/s

© PL - Czujnik PIR lepiej wykrywa ruch w kierunku stycznej, a gorzej w kierunku promienia

EN - The PIR Motion Sensor detects movement in the direction of a tangent better than in the
direction of a radius

DE - Der PIR-Sensor erkennt Bewegungen besser in Richtung der Tangente und schlechter in
Richtung des Radius.

RU Jatunk PIR syuwe B
pasuanbHOM HanpaeneHun

CS PIR senzor lépe detekuje pohyb ve sméru te¢ny a hiif ve sméru paprsku

SK - Snimac PIR lepsie deteguje pohybu v smere dotycnice a horsie v smere lU¢a.

HU - a PIR érzékel az érint6 irdny mozgasokat nagyobb, mig a sugdr irdnyt mozgasokat kisebb
hatékonysaggal érzékeli

HR - PIR senzor detektira bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake

FR - Le détecteur de mouvement PIR détecte mieux les mouvements dans la direction tangente et
plus mauvais dans la direction du rayon

ES - El detector PIR detecta mejor en sentido de tangente y peor en sentido de radio.

IT - Il sensore PIR rileva meglio il movimento in direzione tangente e peggio in quella del raggio
RO Senzorul cu microunde detecteazd mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe directia
LT - PIR jutiklis geriau aptinka judesj liestinés kryptimi, o blogiau spindulio kryptimi

LV - PIR sensors labak reagé uz kustibu pieskares virziena un sliktak radiusa virziena;

ET - Andur PIR tuvastab paremini ristsuunalist liikumist ja halvemini kiirguse suunalist

PT - O sensor PIR deteta melhor o movimento na diregdo da tangente e pior na diregdo do raio

BE - latubik PIR nenw biaynAe pyx na KipyHKy AaTbl4Hal, a ropiu na KipyHKy npameHs

UK - [latumk PIR Kpalie BUABNAE PyX B HANPAMKY AOTWUYHOI, i riplue B HanpamKy paaiyca

BG - [atumkeT PIR OTKpMBa No-A06pe ABMXKEHWE B MOCOKA Ha AOnMpaTesnHaTta W no-iowo B
nocoKaTa Ha paanyca

SL - Senzor PIR bolje zaznava gibanje v smeri tangente, slab3e pa v smeri sevanja

BS - PIR senzor detektuje bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake

SRP - PIR senzor detektira bolje kretanje u smjeru tangente, a losije u smjeru zrake

SR - PIR senzor detektuje bolje kretanje u pravcu tangente, a losije u pravcu zrake

MK - M1P ceH30p N0A06pO o AETEKTUPA ABWKEHLETO BO HACOKATA HA 3DaK U MO/IOLLIO BO HAcoKaTa Ha
MO Senzorul cu microunde detecteaza mai bine miscarea pe directia razei si mai greu pe directia
AM PIR utlunpp hwjinbwpbpnud £ wndnwdp wybh jwid 2nwthnn gond W wytih duin®
2wpwynwihl gonwd:

AZ PIR Harakat Sensoru xatta toxunan istiqgamatdaki harakati radius istigamatindanki harakatdan
daha yaxsi agkar edir
KA PIR 8mdfsmdol  LgbbmfMo 3gogba  s8mogbmdls  dmdmsmdal  3oMmes3dnmo

B80dsMmogmgdom, 30Mgy Maoybnb BndsMmorymgdnm

KK PIR ceHcopbl TaHreHce 6afbiTbiHAAFbI KO3Fa/bICTbl JKAKCbIpaK, an paavangbl bafbitra Hawap
aHbIKTalAb!

KY PIR 6unampruumn i KaHa
KbIiMbINAbI HA4apbIpaak aHbIKTANT

TG CeHcopu Motion PIR xapakaTpo Aap camTi Xath pacaHga bexrap as camtv paguyc myanaH
MeKyHag,

TK PIR hereket datgigi hereketi radiusyri ugruna garanyida tangensiri ugrunda has gowy kesgitleyar

UZ PIR harakat datchigi radius yo‘nalishidan kora urinma yo‘nalishidagi harakatni yaxshiroq
aniglaydi

S o

o

KacaTenbHOM, a XyKe - B

GarbiTTars!

@

ira ambiente.
IT La sensibilita del sensore (la capacita di rilevare il movimento) varia a seconda della temperatura
dellambiente.
RO Sensibilitatea senzorului (capacitatea de detectare a miscarii) variaza in functie de temperatura
ambianta.
LT Jutiklio jautrumas (judesio aptikimo galimybé) kei¢iasi priklausomai nuo aplinkos temperatros.
LV sensora jutigums (kustibas noteik$anas sp&ja) mainas atkariba no apkartéjas temperatras;
ET Anduri tundlikkus (liikumise tuvastusvime) muutub keskkonna temperatuurist sdltuvalt.
PT A sensibilidade (aptiddo para detetar movimento) do sensor varia em fungdo da temperatura
do ambiente.
BE y ub Aatubika (. Ub V. Pyxy)
TIMMNEPATYPbI ATauaHHA.
UK Yymmsicte aatumka (MOMIMBICTb BUABNEHHA pyXy) 3a/esuTb Bid TemnepaTypu
HABKO/MLHBOTO CepeaoBMLLa.
BG YyBCTBUTE/IHOCTTA Ha AaTUMKa (CNOCOBHOCT 3a OTKPUBAHE Ha ABIKEHME) BAPUPA B 3aBUCHMOCT
OT OKO/HaTa TemnepaTypa.
SL Obcutljivost senzorja (zmoznost zaznavanja gibanja) se spreminja s temperaturo okolice.
BS Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.
SRP Osijetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.
SR Osijetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline.
MK CeH3UTMBHOCTa Ha CEH30POT (CMOCOBHOCT 3a AeTeKUMja Ha ABMKEHE) BapUpa BO 3aBUCHOCT
O/l TeMnepaTypaTa Ha OKOMHaTa.
MO Sensibilitatea senzorului (capacitatea de detectare a miscarii) variazd in functie de temperatura
ambianta.
AM UtlUunph qqujniunueiniip (wnpdnudp hwynbwpbpbine nliwyniegniup) tnpudnud £
Yuwhuduwd 2ngwilw dhowdwyph ghindwuwnhéwlhg:
AZ Sensor hassasligi (harakati agkarlama qabiliyyati) atraf miihitin temperaturu ila dayisir.
KA Lgbbmols 83Mmdbmdgmmds (8mdMmsmdals smgddals dgbsdmgdmmods) n33mgds aoMmgdmls
Ga839MoB Ml ghmaco.
KK CeHcopapblH, cesriluTiri (Ko3fFanbICTbl aHbIKTay MyMKIHAr) opTa paTypacbiHa
6aiinaHbicTbl @3repesi.
KY Bunavprautvi - cesrmuturm
TeMnepaTypachiHa Xapalua e3reper.
TG XaccocuaTn ceHcop (KOBUAMATI MyalAHKYHUM XapakaT) 60 xapopaTn MyXuTi aTpod TaFimp
meébag.
TK Datgigifi duygurlygy (hereketi ukyby) dasky g yi rrasy bilen Gytgeyar.
UZ Datchik sezgirligi (harakatni aniglash qobiliyati) atrofdagi harorat bilan o‘zgaradi.

y 3anexHacyi ap

(KbitA aHbIKTOO y) an iipeHy

*PL Maksymalny zasieg wykrywania ruchu: / EN Maximum motion sensor range
/ DE Maximale Erfassungsreichweite: / RU Makci AanbHocTb 06
pswkenua: / €S Maximalni rozsah detekce pohybu: / SK Maximalny dosah detekcie
pohybu: / HU A mozgis érzékelésének maximalis tévolsaga: / HR Maksimalni raspon
detekcije pokreta: / FR Portée maximale de détection de mouvement: / ES Alcance
maximo de deteccién de movimiento: / IT Portata massima di rilevamento del movimento:
/ RO Raza maxima de detectare a miscarii: / LT Didziausias judéjimo aptikimo diapazonas: /
LV maksimalais sensora darbibas radiuss: / ET Liikumise tuvastusala maksimaalne ulatus: /
PT Alcance méaximo de dete¢do de movimento: / BE MaKciMmanbHbl paiblyC BbIAYNEHHA pyXy:
/ UK MaKkcumanbHuit pagiyc sussneHHs pyxy: / BG MakcumaneH obxsaT Ha AeTeKUMA Ha

1/ SL i i doseg ja gibanja: / BS Maksimalni obim detekcije pokreta
: / SRP Maksimalni obim detekcije pokreta : / SR Maksimalni obim detekcije pokreta : / MK
MaKcumaneH oricer Ha AeTekupja Ha agukerbe : / MO Raza maxima de detectare a miscarii:
/AM Swpddwl hLquLlwpt:ndum LunLuL{h[uw,nuh mhnm.j[a / AZ Maksimum harakat sensoru
/ KA o 35bmbo / KK KosfranbicTbl
aHbIKTay/1bIH MaKcUMan bl anwamblm / KY Kbliimbl/i/ibl aHBIKTOOHYH MaKCUMAsZyy abiCTbirbi
/ TG Ananasoxun makcumanum ceHcopu xapakar / TK Hereket datgiginifi ini yokary diapazony / UZ
Harakat datchigining maksimal diapazoni

2,2-4m

1,8-2,5m

24m

12m
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PL Unikaj o$wietlania czujnika przez zrédfa $wiatta / EN Avoid
illuminating the Sensor with other light sources / DE Vermeiden Sie,
den Sensor mit Lichtquellen zu beleuchten. / RU Ws6eraiite
0OCBET/IeHNA AaTumMKa UCTOUHUKamu caeTa / €S Vyhnéte se osvétleni
senzoru svételnymi zdroji / SK Zabrérite, aby bol snima¢ osvetleny
zdrojmi svetla. / HU Az érzékel6t ne vildgitsa meg fényforrassal /
HR Izbjegavajte osvjetljavanje senzora pomocu izvora svjetlosti / FR
Eviter 'éclairage du détecteur par des sources lumineuses / ES Evite
iluminar el detector con las fuentes de luz. / IT Evitare
I'lluminazione del sensore con sorgenti luminose / RO Evitati
iluminarea senzorului de surse de lumind / LT Venkite apviesti jutiklj Sviesos Saltiniais / LV
izvairieties no sensora apgaismos$anas ar gaismas avotiem; / ET Vildi anduri valgusallika labi
valgustamist / PT Evitar a iluminagdo do sensor com fontes de luz / BE Ma36sraiiue acstneHHs
pAatybika KpbiHiuan ceatna / UK YHWKaiiTe OCBITAEHHA AaTuuKa Qykepenamu csitna / BG
W3bsrsaitTe ocBeTABaHe Ha AaT4MKa OT M3TOYHMK Ha cBeTamHa / SL Preprecujte osvetljevanje
senzorja z viri svetlobe / BS Izbjegavajte osvjetljenje senzora pomocu izvora svijetlosti / SRP
Izbjegavajte osvjetljavanje senzora pomocu izvora svjetlosti / SR Izbegavajte osvetljenje senzora
pomocu izvora svetlosti / MK W36erHysajte ocBeT/yBatbe Ha CEH30POT CO U3BOPM Ha CBETAMHA /
MO Evitati iluminarea senzorului de surse de lumind / AM tuntuwthtip utlunpp (nyup
wnpyncplbiph wanbgniejwl wl nubing / AZ Sensoru digar isig manbalari ila isiglandirmayin
/ KA 8mafngego bgbbmMol gobsmgds bbgs bnbsomal Gysmmgdl / KK CeHcopabl xapbik
Tycipmeri3 / KY BUAgupriniTy skapbik GynakTapbiHa TUArM3yyaeH caktaHbiHbiz / TG A3 pavon
KapaaHu ceHcop 60 Aurap maHGabxou pylwHoM xyaaopin Hamoes / TK Datgigi beyleki yagtylyk
cesmeleri bilen ysyklandyrmakdan gaga durufi / UZ Datchikni boshga yorug'lik manbalari bilan
yoritishdan saglaning

PL Unikaj montazu czujnika w poblizu zrodet ciepta, tj. grzejnikow,
urzadzei klimatyzacyjnych, wylotéw wentylacji, Zrédet swiatta, etc.
EN Avoid installing the Sensor near heat sources like heaters, air
conditioners, air duct outlets, light sources, etc.
DE Vermeiden Sie die Installation des Sensors in der Nahe von
wie Heizkorpern, Kli ), Liiftungsauslassen,
Lichtquellen usw.
RU He ycraHaBnvBaiite atunk B6/M3N UCTOUHUKOB Tenna, T.e.
6aTapeii,  CUCTEM KOMAMUMOHMPOBAHMS, BEHTUNALMOHHBIX
BO3/1yXOBOZOB, UCTOYHUKOB CBETa 1 A1p.
€S Neinstalujte senzor v blizkosti zdrojd tepla, tj. radiatord, klimatizaénich zafizeni, vétracich otvord,
svételnych zdroji atd.
SK Snimac nemontuijte v blizkosti zdrojov tepla, tzn. radiatorov, klimatizacnych jednotiek, vyvodov
ventildcie, zdrojov svetla ap.
HU Az érzékelét ne telepitse hdforrasokhoz, pl. fiit6 ez, klir é ez,
szell6zényilasokhoz, stb. kozelébe.
HR Izbjegavajte montazu senzora u blizini izvora topline, npr. grijaca, klima uredaja, ventilacijskih otvora,
izvora svjetlosti itd.
FR Eviter de monter le détecteur a proximité de sources de chaleur telles que radiateurs, climatiseurs,
sorties de ventilation, sources de lumiére, etc.
ES Evite el montaje del detector cerca de las fuentes de calor, es decir, radiadores, equipos de aire
acondicionado, salidas de ventilacion, fuentes de luz, etc.
IT Evitare il montaggio del sensore in prossimita di sorgenti di calore, ovvero termosifoni, impianti di aria
condizionata, uscite delle canne di ventilazione, sorgenti luminose, ecc.
RO Evitati instalarea senzorului in apropierea surselor de caldura, cum ar fi de exemplu incélzitoare,
aparate de aer conditionat, guri de ventilatie, surse de lumind etc.
LT Venkite sumontuoti jutiklj prie Silumos Saltiniy, t.y. radiatoriy, oro kondicionavimo jrenginiy, védinimo
angy, Sviesos saltiniy ir kt.
LV izvairieties no sensora uzstadisanas siltuma avotu, pieméram, radiatoru, gaisa kondicionésanas
iekartu, ventilacijas izvades vietu, gaismas avotu u. tml. tuvuma;
ET Valdi anduri paigaldamist soojusallikate, st radiaatorite, klimaseadmete, ventilatsiooniavade,
valgusallikate, jne, lahedusse.
PT Evitar a instalagdo do sensor na proximidade de fontes de luz tais com radiadores, aparelhos de ar
condicionado, grelhas de ventilagao, fontes de luz, etc.
BE MMas6AraiiLie 360pki AaTibika Nabnisy KpbiHiL, UANAA, T. 3H. 6aTapaid, KaHAbILbIAHEPaY naBeTpa,
BEHTBINALBIAHBIX AATYAIH, KPbIHILL CBATAA i T. 4.
UK He BcTaHOB/IOITE AaTumK nobaumsy mkepen Tenna, Hanpukaaz, paajaTtopis, KOHAMLIOHepIB,
BEHTUAL{IAHUX OTBOPIB, [PKEPes CBITAa TOLLO.
BG V36ArBaiiTe MHCTa/MPaHETO Ha AAT4MKa 61130 O MTOYHMUM Ha TOMMHA, T.e. HarpesaTenn,
ycTpoicrsa, OTBOPM, USTOUYHWLYM HA CBETAMHA U .
SL Ne namescajte senzorja v bliZini virov toplote, npr. grelnikov, klimatskih naprav, prezracevalnih
odprtin, virov svetlobe itd.
BS Izbjegavajte montazu senzora u blizini izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja, ventilacionih otvora,
izvora svijetlosti itd.
SRP Izbjegavajte montaZu senzora u blizini izvora topline, npr. grijaca, klima uredaja, ventilacijskih
otvora, izvora svjetlosti itd.
SR Izbegavajte montaZzu senzora u blizini izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja, ventilacionih otvora,
izvora svetlosti itd.
MK W3GerHysajre Aa ro MOHTUpaTe CEH30POT 6/113y 10 M3BOPH Ha TOM/IMHA, OAHOCHO rpejaqn, ypeay
3a ja, mecta 3a VM3BOPY Ha CBET/NHA UTH.
MO Evitati instalarea senzorului in apropierea surselor de caldurd, cum ar fi de exemplu incalzitoare,

aparate de aer conditionat, guri de ventilatie, surse de lumina etc.

AM Uh wbnwnptp ubbunpp gbpdnugywl wnpynipbph Unwn, wyuhlel.  dwnunyngutiph,
onnpuwyudwl hwdwwngtiph, onwthnhudwl funnnyuwlutiph, (nyuh wnpynipubph W wyiu:

AZ Sensoru qizdirici, kondisioner, hava kanallarinin gixisi, isig manbalari va s. kimi istilik manbalarinin
yaninda qurasdirmayin.

KA ©05y36900Lsl Bmafngegor bgblmMals Locdml fysfmmgol, MmamMmngss godsmdmdmIdn,
3mbBenEnmByMYdn, LadsgMm Bogngdal gol , bnb b y. 100 03 5.8.

KK CeHcopaibl blnly Ke3aepiHe, AFHW, akKyMy/ATOp/IapFa, ayaHbl Ganray »yienepiHe, sengety
apHaNiapbIHa, KapbIK KO3/EPIHE KIHE T.6. KaKbIH KOAMaHBI3.

KY Bunauprudti binyynyk BynaktapbiHbiH - aHblHa OpHOTyyra 6onboitt, 6.a. 6atapeanap,
KOHAMLMOHEP CUCTeMANapb, XKeAETYY TYTYKTOpY, #apbIk 6yn1aKkTapbl .6.

TG A3 HacOKyHUM ceHcop Aap 16 i, a3 Kabunm rapmky ),
KOHMTCUOHEPXO, KaHa/IXOM XaBOi, MaHBabxou PyLUHOM Ba Faiipa XyA40pii HaMmoes,

TK Datjigi gyzdyryjylar, kondisionerler, howa kanallary, yagtylyk cesmeleri we s.m. yaly yylylyk
gesmelerinifi yanynda gurmakdan gaga dururi

UZ Datchikni isitgichlar, konditsionerlar, havo o‘tkazgichlar, yorug'lik manbalari va hokazo issiglik
manbalari yaginiga o‘rnatmang.

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU MHCTpyKuma no
ycraHoske / €S Montazni ndvod / SK Montézna prirucka / HU Rogzitési utmutatd / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise juhend /
PT Instrugdes de montagem / BE IHCTpyKuplist 360pki / UK IHCTpyKUjA 3 ycTaHoBKM / BG UHCTPYKUMA 38
moHTax / SL Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za
montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stinwnnuwl hpwhwlgutin
/ AZ Montaj talimati / KA s§ymdols 06b@Gmydsns / KK OpHarty Hyckaynapsl / KY OpHotyy 6otoHuya
Hyckamanap / TG [lactypamanv sackyHit / TK Gurnama gérkezmesi / UZ Yig‘ishga oid ko‘rsatma:
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PL Nie przekracza¢ podanego maksymalnego obciazenia / EN Do not allow loads

higher than the maximum load / DE Die angegebene maximale Belastung darf nicht

tiberschritten werden. / RU Henb3a y YI0 MaKcH yI0 Harpysky

/ €S Neprekralujte stanovené maximalni zatizeni / SK Nepresahujte maximalne
pripustné zataZenie. / HU Ne lépje tul a megadott maximalis terhelhetéséget / HR Nemojte
prekoratiti propisano maksimalno opterecenje / FR Ne pas dépasser la charge maximale spécifiée
/ ES No exceda la carga maxima especificada. / IT Non superare il carico massimo indicato / RO Nu
depdsiti sarcina maxima indicatd / LT NevirSykite nurodytos didZiausios apkrovos / LV neparsniedziet
noradito maksimalo slodzi; / ET Nemojte prekoraciti propisano maksimalno opterec¢enje / PT Ndo
ultrapassar a carga méaxima indicada. / BE He n b i makci i Harpyski /
UK He nepesuuiyiiTe NoaaHOro MakcMManbHOro HasaHTameHHs / BG He npesuwasaiite
onpeAeneHoTo MakecumanHo HatosapsaHe. / SL Ne prekoralujte podane maksimalne obremenitve
/ BS Nemojte prekoratiti propisano maksimalno opterecenje / SRP Nemojte prekoraciti propisano
maksimalno opterecenje/ SR Nemojte prekoratiti propisano maksimalno opterecenje / MK [la He
ce oapeaeH onToBap! / MO Nu depésiti sarcina maximé indicata /
AM LpJwd wnwybijwgnyl ptndwdnieiniup swbing b gtipwquigh / AZ Maksimum garginlik
yikiindan daha yiiksak yiiklara icaza vermayin / KA sf 0583500 8sgbndomym s@d3nmmzsby
Boamn aB30Mm3s / KK ykteme GenrineHren makcumangpl wamagaH acnaybl kepek / KY
BenrnneHreH MakcMmangyy sKyKTeefeH awnaiwbl kepek / TG ba cap6opun 3uéarap as xanam
akcap pox Haamxes. / TK Yiiklerifi ifi yokary yiik ¢aginden yokary bolmagyna yol bermari / UZ
Maksimal yuklanishdan yuqoriroq yuklanishga yo'l go’ymang

PL Przed podtaczeniem zasilania sprawdzi¢ poprawnosé montazu / EN Prior to

connecting the power supply, check installation for correctness / DE Uberpriifen Sie

vor dem Anschluss des Sensors an die Stromversorgung die korrekte Montage. / RU

MNepea r nuTaHUA n 0CTb MOHTaXa /
CS Pred pfipojenim napédjeni zkontrolujte, zda byla montaz provedena spravné / SK Pred tym, nez
snimat pripojite k el. napétiu, skontrolujte, & je montaZ vykonana spravne. / HU Az dramellatas
csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze a rogzités helyességét / HR Provjerite ispravnu montazu prije
spajanja napajanja / FR Vérifier que le montage est correct avant de brancher la tension électrique
/ ES Antes de conectar la alimentacién, compruebe el montaje efectuado. / IT Prima di collegare
I'alimentazione verificare la correttezza del montaggio / RO Tnainte de a racorda sursa de
alimentare, verificati corectitudinea montajului / LT Prie$ prijungdami maitinimo 3altinj, patikrinkite
surinkimo teisinguma. / LV pirms baro3anas egs parbaudiet pareizibu. / ET
Provjerite ispravnu montazu prije spajanja napajanja / PT Antes de ligar a alimentacdo elétrica,
verificar se o aparelho foi corretamente montado. / BE Mepag, nagko4sHHEM 3neKTpacinkasaHHs
BapTa npasepbilb NpasinbHacub 360pki / UK Mepes A0 MKepena L
nepesipte NpaBWbHICTb MOHTaxy / BG T p 0 UHCT: npean aa
cBbpKeTe 3axpaHsaHeto / SL Pred priklopom na napajanje preverite pravilnost montaze / BS
Provijerite ispravnost montaZe prije povezivanja napajanja / SRP Provjerite ispravnu montazu prije
spajanja napajanja/ SR Proverite ispravnost montaze pre povezivanja napajanja / MK MNposepere ja
TouHaTa MHCTanauMja npes Aa ro NpuKAyumTe Hanojysarbeto / MO Tnainte de a racorda sursa de
alimentare, verificati corectitudinea montajului / AM 3nuwlpp Uhwglbinig wnwg wlhpwdtipn
t uwnnigtip 6hpin mbinwnnnwdp / AZ Cihazi eneriji tachizatina qosmazdan avval qurasdirmanin
diizgiinltyiinti yoxlayin / KA 333000 §ysfmbosb 8ggfmmgdsdeog 8308mfagom, bmMsss o1y sfs
58mbB79dm0 / KK KyaTTbl Kocap anablHAa opHaTyAblH, AYpPbICTbIFbIH Tekcepy Kaxet / KY
KyBaTTbl TyTaWTbIpyyaaH MypyH, Tyypa OpHOTY/IraHbiH TeKwepyy Kepek / TG Kabn a3 naitsact

KapaaHu Kyssau 6apK, AypycTun HacbkyHupo Bucanyes, / TK Elektrik Gpjingiligini birikdirmezden
ozal, gurnamanyfi dogrudygyny barlaii / UZ Elektr quvvatiga ulashdan oldin jihoz to‘g'ri
o’rnatilganini tekshiring

PL USTAWIENIA CZUJKI RUCHU / EN MICROWAVE MOTION SENSOR SETTINGS /

DE EINSTELLUNGEN DES BEWEGUNGSSENSORS / RU HACTPOVKM JATHMKA

[IBVMEHMA / €S NASTAVEN] SNIMACE POHYBU / SK NASTAVENIE SENZORA POHYBU

/ HU MOZGASERZEKELO BEALLITASA / HR POSTAVKE SENZORA POKRETA / FR
REGLAGES DU DETECTEUR DE MOUVEMENT / ES AJUSTES DEL DETECTOR DE MOVIMIENTO / IT
IMPOSTAZIONI DEL SENSORE DI MOVIMENTO / RO SETAREA SENZORULUI DE MISCARE / LT
JUDESIO JUTIKLIO NUSTATYMAI / LV KUSTIBAS SENSORA IESTATIJUMI / ET POSTAVKE SENZORA
POKRETA / PT AJUSTE DO SENSOR DE MOVIMENTO / BE HAMAJA [ATHbIKA PYXY / UK
HANAWITYBAHHA JATYMKA PYXY / BG HACTPOVKA HA [ATYMKA 3A [BUXEHME / SL
NASTAVITVE DETEKTORJA GIBANJA / BS POSTAVKE SENZORA POKRETA / SRP POSTAVKE SENZORA
POKRETA / SR POSTAVKE SENZORA POKRETA / MK MOCTABKM 3A CEH30P 3A [IBUKEHE / MO
SETAREA SENZORULUI DE MISCARE / AM GUPJUUL UELUNCH YUPQUUNPNFULEE / AZ
HORIKST SENSORU PARAMETRLORI / KA 8mdfamdols bgblmMols 3Msdy@Mmada / KK KO3FANIBIC
CEHCOPbIHbIH MAPAMETP/IEPI / KY KbIAMbII BUNOUPTUMMHH XEHASeNnepY / TG
TAH3MMOTU CEHCOPU XAPAKAT / TK Hereket datgigi sazlamalary / UZ HARAKAT DATCHIGI
SOZLAMALARI

SENS

15min s - s 0.1
Tmin 305
300 3
30

amin_ 905

LUX

LUX/Light/Daylight sensor

PL — czujnik $wiatta dziennego. / EN — a Daylight Sensor / DE — Tageslichtsensor. / RU — aatunk
AHesHoro ceeta. / CS - senzor denniho svétla. / SK — snima¢ denného svetla. / HU — nappali
fényérzékelS. / HR — senzor dnevnog svjetla. / FR — capteur de lumiére naturelle. / ES — sensor
de luz diurna. / IT — sensore di luce diurna. / RO — senzor de lumina de zi. / LT — dienos 3viesos
jutiklis. / LV — dienas gaismas sensors. / ET — senzor dnevnog svjetla. / PT — sensor de dia.
/ BE — patublk a3énHara ceamia / UK — aatumk geHHoro csitia. / BG — paTumk 3a AHeBHaTa
cseTmHa. / SL - senzor dnevne svetlobe. / BS — senzor dnevne svijetlosti. / SRP — senzor dnevnog
svjetla. / SR — senzor dnevne svetlosti. / MK — ceH3op 3a aHeBHa cseTnHa. / MO — senzor de
lumind de zi. / AM gbiptlwjhl (nyuh utlunp / AZ Giin isigi sensoru / KA ©@ob bobsoeals
Lgbbmeo / , KK KyHAi3ri kapbik ceHcopbt / KY KyHAY3ry apbiKTbiH 6unampriun / TG Ak ceHcopu
Hypu py3 / TK glindiz datgigi / UZ Kunduzgi yorug'lik datchigi

TIME SENS

15min, 0S4 - 01

min 305
300 3
3min_ 905 )

PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [l1anasoH perynmposku:
/ CS Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Bedllitési tartomany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV Regulésanas diapazons:
/ ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE [pianasoH parynasanHa: / UK PerynioaHHs
iHTeHcUBHOCTI cBiTna: / BG O6xeaT Ha Hactpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije: /
SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynaumja: / MO Obim regulacije / AM Ywnguynpuwl
Uhowluwyp / AZ Nazarat di / KA 30mB8) L ‘bmbo / KK Pettey ananasorbl / KY
YeHre canyy avanasory / TG uanasonu Hasopat / TK Dolandyrys aralygy / UZ Nazorat diapazoni:

0,1-2000Lx

PL UWAGA: czujnik $wiatfa dziennego decyduje o zatgczeniu oprawy tylko wtedy gdy jest ona
wytaczona. Po zatgczeniu oprawy czujnik Swiatta dziennego jest nieaktywny.

EN NOTE: The Daylight Sensor triggers the fixture only when the fixture is off. Once the fixture is
turned on, the Daylight Sensor is not active.

DE ACHTUNG: Der Tageslichtsensor entscheidet {iber das Einschalten der Leuchte nur dann, wenn
sie ausgeschaltet ist. Nach dem Einschalten der Leuchte ist der Tageslichtsensor inaktiv.

RU BHMMAHME: patumk AHEBHOTO CBETa NPUHUMAET pelleHWe O BKIKYEHUM CBETUNbHUKA
TONbKO TOTAA, KOTAA OH BbIKMKOYEH. MOC/e BKIOYEHNA CBETUNbHUKA ATUUK AHEBHOTO CBETa -
HeaKTUBHbINA.

CS POZOR: senzor denniho svétla rozhoduje o zapnuti svitidlo pouze tehdy, kdyz je vypnuto. Po
zapnuti svitidla je senzor denniho svétla neaktivni.

SK POZOR: snimact svetla rozhoduje o zapnuti osvetlenia iba vtedy, ked'je osvetlenie vypnuté. Ked"
je osvetlenie zapnuté, snimac denného svetla nie je aktivny.

HU FIGYELEM: a nappali fényérzékel6 csak bekapcsolt &llapotban dént a lampafoglalat
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bekapcsolasarol. A lampafoglalat bekapcsolasat kovetGen a nappali fényérzékelS inaktiv.

HR PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odlu¢uje da se svjetiljka uklju¢i samo kad je isklju¢ena.

FR NOTE : le détecteur de lumiére naturelle ne décide d'allumer le spot LED que lorsqu’il est éteint.
Lorsque le spot LED est allumé, le détecteur de lumiére naturelle est désactivé.

ES NOTA: el sensor de luz diurna decide sobre la activacion del foco solo cuando éste esté apagado.
Una vez activado el foco, el sensor de luz diurna esta inactivo.

IT ATTENZIONE: il sensore di luce diurna accende I'apparecchio d’illuminazione solo quando &
spento. Dopo I'accensione dell'apparecchio il sensore di luce diurna & inattivo.

RO ATENTIE: senzorul de lumina de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in
care acesta este oprit. Dupd pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumina de zi este inactiv.

LT DEMESIO: dienos $viesos jutiklis nusprendia, kad $viestuvas turi baiti jjungtas tik tada, kai jis yra
iSjungtas. Jjungus Sviestuva, dienos 3viesos jutiklis neaktyvus.

LV PIEZIME. Dienas gaismas sensors gaismekli ieslédz tikai tad, ja gaismeklis ir bijis izslégts. Péc ta
ieslegsanas dienas gaismas sensors ir neaktivs.

ET PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odluéuje da se svjetiljka ukljuci samo kad je isklju¢ena.

PT NOTA: o sensor de dia s6 decide sobre a ativagdo da luminaria quando a mesma estiver
desativada. Depois de ativada a luminaria, o sensor de dia esta desativado.

BE YBATA: aatublk A3éHHara cBatna npa Vi CBALINbHIKA TONbKI Tadbl, Kani éH

. Macna yi cl AATubIK A3EHHara CBATNA HeaKTbIVHbI.

UK YBATA: faTuMK AEHHOrO CBiT/Ia BMUKAE CBITU/IbHUK NWLLE TOA|, KONWU BiH BUMKHEHU. Micns
YBIMKHEHH CBITU/IbHUKA AAT4MK ACHHOTO CBITNA CTA€ HEaKTUBHIM.

BG 3ABE/IEXKKA: [laTuMKbT 3a AHEBHa CBET/IMHA pellaBa 3a BK/IKOYBAHE Ha OCBET/IEHWETO Camo,
KOTaTo TO € M3K/I04eHO. Cief BK/IOUYBAHE Ha OCBETUTE/IHOTO TAO AATYMKET 3 AHEBHATA CBETMHA
€ HeaKTMBeH.

SL POZOR: senzor za dnevno svetlobo se odloci, da mora biti svetilka vklopljena samo, ko je
izklopljena. Po vklopu svetila je senzor dnevne svetlobe neaktiven.

BS PAZNJA: senzor dnevne svijetlosti odlucuje da se svjetiljka ukljuci samo kad je isklju¢ena.

SRP PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odlu¢uje da se svjetiljka uklju¢i samo kad je isklju¢ena.

SR PAZNJA: senzor dnevne svetlosti odluéuje da se svetiljka ukljuéi samo kad je isklju¢ena.

MK BHUMAHWE: ceH30opoT 3a AHeBHa CBETKA OA/1y4M AeKa CBeTWU/IKaTa Tpeba Aa ce BKIy4M camo
Kora e UckAyyeHa. Mo BKyHYBaHETO Ha CBETU/IKATa CEH30POT 33 AHEBHA CBET/IMHA HE € aKTUBEH

MO ATENTIE: senzorul de lumina de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in
care acesta este oprit. Dupd pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumina de zi este inactiv.

AM NFCUMNHR3NFL. gbptlwhl inyuh ublunpp npnanud E Jhwgb wdwp dhwit wiu
dwdwliwy, Epp wjl wupwnywd E: Lntuwwnnit hwglbinig hbunn gptlwihl inyuh ubbunpu
wlgnpontl k:

AZ QEYD: Giindiiz igig1 Sensoru yalniz isiglandirma qurgusu sénduriildiikds onu isa salmagq tgiin
istifada olunur. isiglandirma qurgusu isds dsdiikdan darhal sonra Giindiiz isigl sensoru takrar
sénir.

KA 32603365: mols bob. b bgBLmMo ssgGoMmgdl L 85806,
MmEgbsg 030 asdmMorgmos. Mm@Lsg dmfymdammds hsforymons, mal Lobsoamals
LgbbmMa o sMal sg@oyMo.

KK HA3AP AY[IAPbIHbI3: KyHAi3ri apblK CeHCOpbI Wam TeK ewwipy/i 6onfaH Kesae FaHa OHbl Koca
anappl. Llamapl KocKaHHaH KeitiH KyHAi3ri apblK ceHcopbl 6enceHai emec Kyiire etesi.

KY 3CKEPTYY: KyHAy3ry )apblK 6UAMPrm WamyblpaKTbl e4yn TypraHia raHa KymrysyyHy Yeyer.
LLlamubIpaKThbl KYMry3reHAeH KUIAWH KyHay3ry 6unauprd uwrebeit.

TG LUAPX: CeHcopu Hypu py3oHa ac606u paBLIaHMANXAHAAPO TaHXO XaHTOMU XOMyL ByaaHu
acbo6u maskyp davon mekyHaz,. babay davon WwyaaHu ac6obu paBliaHUANXaHAA, CEHCOPU HYpU
Ppy3oHa pabon Hamelwasag,

TK BELLIK: Giindiz datgigi, difie gysyjy gurlus Ogtirilende isleyar. Gysyjy gurlus acylanson, giindiz
datgigi isjer dal.

UZ ESLATMA: Kunduzgi yorug'lik datchigi jihozni fagat u o‘chirilgan holatda bo‘lganda ishga
tushiradi. Jihoz yogilgandan keyin, kunduzgi yorug'lik datchigi faol bo‘Imaydi.

SENS-Detection Range - Detection Area - Distance

PL — czutos¢, zasieg detekcji. / EN — sensitivity, range of detection / DE — Empfindlichkeit,
Er ichweite. / RU —uyBcT HOCTb, ia/bHOCTb 06HapyeHuA. / CS SENS-Detection Range-
Detection Area-Distance - citlivost, rozsah detekce. / SK — citlivost, dosah detekcie. / HU — érzékelés
hatétévja és érzékenysége / HR — osjetljivost, raspon detekcije. / FR — sensibilité, plage de détection. /
ES SENS-Detection Range- Detection Area- Distance: sensibilidad, alcance de deteccion. / IT —sensibilita,
portata del rilevamento. / RO — sensibilitate, raza de detectie. / LT — aptikimo jautrumas, diapazonas.
/ LV - jutigums, darbibas radiuss. / ET — osjetljivost, raspon detekcije. / PT — sensibilidade, alcance de
detecdo. / BE — aadyBanbHacup, paaplyc BbisyneHHs. / UK — 4yTaMBicTb, AjanasoH BUABNEHHA pyxy. /
BG — uyBCTBUTENHOCT, 06XBaT Ha AeTekumsTa. / SL - obutljivost, doseg zaznavanja. / BS — osetljivost,
obim detekcije. / SRP / SR — osetljivost, obim detekcije. / MK —4yBCTBUTENHOCT, ONCEr Ha OTKPUBakbE.
/ MO - osjetljivost, obim detekcije. / AM qunJnLhannLU huwynlwptipuuwl tnhpnyre / AZ hassasliq,
askarlama diapazonu / KA 83 A bmB0 / KK cesrilwTik, aHbIKTay anwakTbiFb!
/ KY Ces3rmutuk, aHbIKToo anbicTbirbl / TG xaccocmw, AmanasoHn myanakyHin / TK duygurlyk,
kesgitlemegiri diapazony / UZ sezuvchanlik, aniglash diapazoni

TIME SENS LUX

15min, Y - » 01

Tmin 305

3min 905 30

PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [lManasoH perynmposku:
/ €S Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Bedllitési tartomany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV ReguléSanas diapazons:

40%-100%

TIME/Hold Time

PL- czas (T1) podtrzymania Swiecenia po zaniku ruchu. / EN — sustained light time (T1)
once movement ceased / DE — Zeit (T1) zum Halten des Lichts nach dem Verschwinden der
Bewegung. / RU — spems (T1) noasepwaHWA OCBELUEHWA NOC/IE NPEKPALEHUA ABWMKEHUs. /
CS - ¢as (T1) zapnuti svétla po zaniku pohybu. / SK — trvanie (T1) svietenia, ked prestane pohyb.
/ HU — vilagitési id6 (T1) a mozgas abbamaradasét kdvetSen. / HR — vrileme (T1) odrZavanja
svjetla nakon nestanka pokreta. / FR — temps (T1) de maintien de l'éclairage aprés la fin de
mouvement. / ES — tiempo (T1) de luz de reserva una vez desaparecido el movimiento.
/ 1T — tempo (T1) d'illuminazione dopo l'interruzione del movimento. / RO — timp (T1) de sustinere
a aprinderii dupa disparitia miscdrii. / LT — Sviesos iSlaikymo laikas (T1) po judéjimo iSnykimo. / LV —
gaismas uzturéanas laiks (T1) péc kustibas beigam. / ET — vrijeme (T1) odrZavanja svjetla nakon
nestanka pokreta. / PT — tempo (T1) de iluminagdo depois de parado o movimento. / BE — vac (T1)
NaATPbIMKI CBAYSHHA Macs cribiHeHHs pyxy. / UK —vac (T1), 3aTpUMKM OCBITAEHHSA MICNA 3HUKHEHHA
pyxy. / BG —Bpeme (T1) Ha cBeTeHe cnie, cnivpaHe Ha aukeruero. / SL - &as (T1) trajanja svetenja po
prenehanju gibanja. / BS — vireme (T1) odrZavanja svijetlosti nakon nestanka pokreta. / SRP — vrijeme
(T1) odrzavanja svjetla nakon nestanka pokreta./ SR — vreme (T1) odrZavanja svetlosti nakon nestanka
pokreta. / MK — speme (T1) Ha oapKy Hacl no mc Ha /MO -
timp (T1) de sustinere a aprinderii dupa disparitia miscarii. / AM Gwpdnip nwnwnbglbinig htinn
(nuwynpnzjwill whwwldwl dwdwlwlp (T1): / AZ harakat dayandiridigdan sonra davamli
isig vaxti (T1). / KA LoBsoxammols 836sMPbydal cofm (T1) Bmdfamdal 83§y3a&0b 83803
/ KK Ko3fanbic TOKTaFaHHaH KeMiHri KapbIKTaHAbIPYAbl cakTay yakpiTbl (T1). / KY Kbliimbingp!
TOKTOTKOHZAOH KMIMH 3KapbIKTbIH Kanyy y6akTbickl (T1). / TG BakT pasluaHum yctysop (T1) nac a3
KaTb WyaaHu xapakat / TK hereket bes edilenden sorfi dowamly yagtylyk wagty (T1) / UZ harakat
to‘xtagandan keyingi barqaror yoritish vagti (T1).

TIME SENS LUX

15min, 05 4 - 2 0

7rmin 305
300 3
3min__ 905 ]

PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [ManasoH perynmpoBku:
/ €S Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Bedllitési tartomany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV ReguléSanas diapazons:
/ ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE [lpianason parynasaHHs: / UK PeryniosaHHs
iHTeHeuBHOCTI cBitna: / BG O6xBaT Ha Hactpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije: /
SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynaupja: /MD Obim regulacije / AM Ywngwynpdwl
Uhgwlyuwye / AZ Nazarat di: / KA 3mb¢ bmbo / KK Petrey ananasoHbl / KY
eHre canyy Ananasony / TG [iuanasonu Hasopat / TK Dolandyrys aralygy / UZ Nazorat diapazoni:

10s*3s; 15 min 2 min

PL Pasywny czujnik ruchu na podczerwieri / EN Passive Infrared Motion Sensor / DE
Passiver Infrarot-Bewegungssensor / RU MaccuBHbii MHGpaKpacHbil AaT4mK AsukeHms /
CS Pasivni infraterveny senzor pohybu / SK Pasivny snima¢ pohybu na infratervené svetlo
/ HU Passziy, infravoros mozgasérzékeld / HR Pasivni infracrveni senzor pokreta / FR
Détecteur de mouvement passif a infrarouge / ES Detector de movimiento por infrarrojos pasivo. / IT
Sensore di movimento passivo a infrarosse / RO Senzor de miscare cu infrarosu pasiv / LT Pasyvus
infraraudonuyjy spinduliy judesio jutiklis / LV Pasivais infrasarkanais kustibas sensors / ET Pasivni
infracrveni senzor pokreta / PT Sensor de movimento passivo por infravermelhos / BE MNaciyHbl Aatubik
PYXy Ha iHpayblpsoHae BbinpamsaHeHHe / UK MacveHmii iHppavepsoHuii aatumk pyxy / BG MacuseH
WHbpayepseH Aatink 3a AikeHne / SL Pasivni infrardedi senzor gibanja / BS Pasivni infracrveni senzor
pokreta / SRP / SR Pasivni infracrveni senzor pokreta / MK MacuseH uHgpaLpBeH ceH3op 3a AiKerbe
/ MO Pasivni infracrveni senzor pokreta / AM Mwuhy hu$pwlwnuhp 2wnduwil ublunp / AZ Passiv
infraqirmizi Harakat Sensoru / KA 8mdfmsmdals 3sbogfo 0bgfmsfoogmo bgblmmn / KK Maccusti
WHbPaKbI3biA Ko3Fasbic ceHcopbl / KY Maccueayy MHPaKbi3bin Kbilimbin 6uaguprinin / TG Cercopu
xapakaru faiipudabon / TK Passiw infragyzyl hereket datgigi / UZ Passiv infragizil harakat datchigi

LEDO PL e e czujnika Zrodtami LED lub
max < $wietléwkami. Nie wolno przekracza¢ podanych wartosci.
EN Sensor max permissible load by LED or fluorescent lamps Exceeding
the given values is not allowed
DE Maximal zuldssige Belastung des Sensors mit LED-Quellen oder Leuchtstofflampen. Die
angegebenen Werte diirfen nicht tiberschritten werden.
RU MaKcManbHoO /IONYCTUMaA Harpyska Ha [aTuMK OT WUCTOMHMKOB CBETOAMOAHOMO /NGO

JIOMUHECLIEHTHOTO Henb3a 3HaueHNA.

€S Maximalni pfipustné zatizeni snimace zdroji LED nebo zafivkami. Uvedené hodnoty nesmi byt
prekroceny.

SK Maximalna pripustné zatazenie snimaca zdrojmi LED alebo Ziarivkami. Nepresahujte uvedené
hodnoty.

HU Az érzékel6 maximélis megengedett, LED fényforrasokkal és fénycsvekkel vald terhelhet8sége. Tilos
tallépni a megadott értékeket.

HR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetilikama. Navedene
vrijednosti ne smije se prekoraciti.

FR Charge maximale admissible du détecteur avec des sources LED ou des lampes fluorescentes. Ne
pas dépasser les valeurs indiquées.

ES La carga maxima permitida del detector con fuentes LED o fluorescentes. No exceda los valores

/ ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE [ pary. : / UK Pery.
iHTeHcuBHOCTI cBitna: / BG O6xsaT Ha Hactpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije: /
SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynaupja: /MD Obim regulacije / AM Ywnguwynpdwl
Uhgwluwyp / AZ Nazarat di / KA 3mb bmbo / KK Pettey ananasoHbl / KY
eHre canyy auanasoHy / TG [inanasonn HasopaT / TK Dolandyrys aralygy / UZ Nazorat diapazoni:

IT Carico massimo ammissibile del sensore con sorgenti a LED oppure con lampade fluorescenti. Non
superare i valori indicati.

RO Tncércarea maxima admisa a senzorului cu surse LED sau limpi fluorescente. Valorile indicate nu
trebuie depasite.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




LT Didziausia leistina jutiklio apkrova su LED Saltiniais arba fluorescentinémis lempomis. Negalima virsyti
maksimalios vertes.

LV Maksimala pielaujama sensora noslodze ar LED gaismas avotiem vai luminescences spuldzém.
Nedrikst parsniegt noraditas vértibas.

ET Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama. Navedene
vrijednosti ne smije se prekoraciti.

PT Carga méxima admissivel do sensor com fontes de luz LED ou ldmpadas fluorescentes. N&o se deve
exceder os valores indicados.

BE MakcimanbHas AanyluyanbHas Harpyska Jatiblka CBATNIOABIEAHBIMI KpbiHiLami abo namnadkami
3abap: ua b 3HaY3HHI.

UK MakcumanbHe aonyctvme AATYMKA CBI
MiomiHect namnamu. nopaHi 3HaYeHH.

BG MaKcManHo AOnycTUMO HaToBapBaHe Ha JatiMka ¢ LED M3TOWHMUM Ha CBETMHA MM C
NIYMUHECLIEHTH namnu. He 61Ba 1a ce Ha/IBULLIABAT NOCOYEHMTE CTOHOCTU.

SL Najvecja dovoliena obremenitev senzorja z viri LED ali fluorescencnimi sijalkami. Ne sme se
prekoracevati podanih vrednosti.

BS Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svjetiljkama. Navedene
vrijednosti ne smije se prekoraciti.

SRP Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrijednosti ne smije se
prekoraciti.

SR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svetiljkama. Navedene
vrednosti ne sme se prekoraciti.

MK MaKcmanHo A03BO/IEHO ONTOBapyBakbe Ha CeH3opoT co LED u3BopM unm dayopecLieHTH
CBETWIKM. [lafieHITE BPEAHOCTM HE CMEaT /1a Ce HaMMHaT.

MO incércarea maximé admisa a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depasite.

AM  Lnwwnhnnuiht - Ywd  pnwhlbugbun - nuwydnpnupjwil - winpynipubiphg ublunph
ju enywnnbh wegniup: LpJwid windtplbnp switng £ gbipuquitigytu:

AZ Verilmis dayarlari asan LED va ya floresan lampalarla sensorun maksimum daracada yiiklanmasina
icaza verilmir.

csiTna un

UZ Lampalardagi datchikning ruxsat etilgan maksimal yuklamasi. Belgilangan giymatlardan oshib
ketishga yo'l go‘yilmaydi.

PL Urzadzenie wykonane w drugiej klasie ochronnosci / EN Protection Class I

@ device / DE Gerit der zweiten Schutzklasse / RU YcTpoiicTBO MMeeT BTOpOI knacc
3awwmrel / CS Zafizeni je provedeno v druhé tfidé ochrany / SK Zariadenie vyrobené

v 2. triede ochrany pred zasahom el. pridom / HU A késziilék Il. érintésvédelmi

osztéllyal rendelkezik / HR Uredaj je izraden u drugoj klasi zadtite / FR Lappareil appartient a
la deuxiéme classe de protection / ES El dispositivo estd hecho en la segunda clase de
proteccion. / IT Lapparecchio & di seconda classe di protezione elettrica. / RO Dispozitivul este
fabricat in cea de-a doua clasa de protectie / LT Prietaisas yra Il saugos klasés. / LV lerice
izgatavota otraja aizsardzibas klasé / ET Seade on valmistatud teises klassi turvalisuse astmes /
PT Dispositivo fabricado na segunda classe de protegdo. / BE Mpbinaga Bbipabnera y Apyrim
Knace axoBbl af, NAaPaXsaHHsA 3NEKTPbIYHBIM Tokam / UK MpucTpiit BUKOHaHMIA y Apyromy Knaci
3axucty / BG YcTpoicTBoTO e 3paboTeHo ¢ BTOpU Knac Ha 3awmra / SL Naprava je izdelana v
drugem zas¢itnem razredu / BS Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / SPR Uredaj je izraden
u drugoj klasi zatite / SR Uredaj proizveden u drugom stepenu zastite. / MK Ypegor e
co3/aazieH BO BTOpaTa Knaca Ha 3awTtuta / MO Dispozitivul este fabricat la cea de-a doua clasd
de protectie / AM Uwnpl nituh wuwunwwilinugjwl Gpypnpn. nwu / AZ 2-ci daracali goruyucu
cihaz / KA ©53300 11 30m5b0b 8m§ymdoemmds / KK Byn Kypbinfbl ekiHLwi KopfaHbic knacbiHaa / KY
Byn 3KMHUM KOProO KNACChiHAA YblrapbiaraH Tyamek / TG lactroxu myxodusatu aapadau Il / TK 1|

Synp gorag enjamy / UZ 2-darajali himoya sinfi qurilmasi
\/ PL Do podtaczania urzadzenia uzywaé wytacznie przewodow okragtych /
X EN Use only round-cross-section cables to connect the appliance /
\% DE Verwenden Sie nur runde Kabel, um das Gerét anzuschlieRen / RU Ans
MOAKIOYEHWA YCTPOICTBA MCMONb3YNTE TONbKO Kpymible Kabean / €S K
zapojeni zafizeni pouzivejte vyhradné kulaté kabely / SK Zariadenie k el.
napatiu pr\pajajte iba pomocou okruhlych vodi¢ov / HU A termék csatlakoztatasakor kizardlag

KA LBbmfhal 853bod. b3 O LED 56 3amymfgbizabeatn Gaomgdao,
9mog 5m8aGds 8mEad: 00b, @3933009m0.

KK KapbIKayoaTs! Hemece $/I00PECUeHTTI #apbik Ko3/epiHEH CEHCOPFa MAKCMMa/bl PYKCAT eTireH
KapbIK KyKTeMeci. KepceTinren MaHaepaeH achin KeTneyi kepek.

KY Kapbik A4M0f e /JIOMMHECUEHTTMK »apbiK 6yNakTapbiHaH GUAAMPIMYKE MaKCManyy
YPYKCaTBepunreH syK. KopceTy/ireH MaaHunep/aeH alinau Kepex.

TG Ad3yHKyHWUM capbopum makcumanun uyosataosawyaan LED € dnyopecueHTin a3 apsuiuxon
[0AaLIYAA M403aT A0AA HAMELIaBaz,

TK LED ya-da floresan gyraly datgigiri ifi yokary rugsat berlen bahalaryndan yokary gegyan datgige rugsat
berilmeyar.

UZ LED yoki lyuminesent lampalaming datchikning ruxsat etilgan maksimal yuklamasidan oshib
ketishiga ruxsat berilmaydi.

i. Nie wolno

kerek jon / HR Za priklju¢ivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi /
FR Pour raccorder le matériel n’utiliser que des cables ronds / ES Para conectar el aparato se
deben usar solo conductos redondos / IT Usare solo cavi tondi per collegare il prodotto / RO
Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea dispozitivului / LT Prietaiso prijungimui
naudoti tiktai apvalius laidus / LV lerices savienosanai izmantojiet tikai apalus vadus /
ET Seadme ithendamiseks kasutada ainult imarjuhtmeid / PT Para ligar o aparelho sé devem
ser usados cabos / BE Ons abc Tpaba BblKapbICTOYBaLLb
BbIK/IOYHA KpyibiA ApaTel / UK [ns npucTporo iiTe TinbKM KpyrAi
kabeni / BG 3a cBbp3BaHe Ha yCTpOICTBaTa Aja Ce U3MO/3BaT Camo Kabenu ¢ KpbIno ceverne /
SL Za priklop naprave uporabiti le okrogle kable / BS Za priklju¢ivanje uredaja koristite samo
okrugle cijevi / SRP Za priklju¢ivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi / SR Za prikljuéivanje
uredaja koristite samo okrugle cevi/ MK YnoTpe6ysajre camo kabnm 3a p

Ha ypeaoT / MO Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea dispozitivului. / AM Uwpgp
[ L hwdwn ogunwignpatip uhuyl Yinp dwinchulitin: / AZ Clhazl gosmagq tglin yalniz dairavi

@ max @ PL Maksymalne dopuszczalne obcigzenie czujnika z
przekracza¢ podanych wartosci.
EN Sensor maximum permissible load by bulbs. Exceeding the given values is not allowed

en kasikli kabellardan istifada edin. / KA 8mfymd 0 308maygbgon
abm@m@ aﬁ)agpqnn 396030 3330000 3003emgd0. / KK Kypblnﬂ:thl KOCY YWiH TeK Jomanak,

DE Maximal zuléssige Belastung des Sensors mit Gliihlampen. Die en Werte
darfen nicht tiberschritten werden.

RU MaKcmanbHo AONYCTMMAR Harpyska Ha AAT4MK OT flamn. Henb3a npesbilwatb yKasaHHbie
3HAUEHNA.
€S Maximalni pfipustné zatizeni senzoru Zarovkami. Uvedené hodnoty nesmi byt prekroceny.
SK Maximalne pripustné zatazenie snimaca ziarovkami. Nepresahujte uvedené hodnoty.

HU Az érzékel6 maximalis megengedett, fénykortékkel valo terhelhetdsége. Tilos tullépni a megadott
értékeket.

HR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora Zzaruliama. Navedene vrijednosti ne smije se
prekoraciti.
FR Charge maximal
indiquées.

ES La carga maxima permitida del sensor con bombillas. No exceda los valores especificados.
IT Carico massimo ammissibile del sensore con lampadine. Non superare i valori indicati.
RO Incéircarea maximé admisa a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depésite.

LT Didziausia leistina jutiklio apkrova lemputémis. Negalima virSyti maksimalios vertés.

LV Maksimala pielaujama sensora noslodze ar spuldzém. Nedrikst parsnlegl norad'tas vem‘bas

ET Maksimalno dopusteno opterecenit zaruljama. d ij Citi.
PT Carga méxima admissivel do sensor com lampadas incandescentes. Nao se deve exceder os valores
indicados.

BE MakcimanbHas AanyuwManbHas Harpyska AaTdblka amnadkami. 3a6apaseuua nepasbiualb
a3HaYaHbIA 3HAUIHHI.

UK MaKcvmanbHe [0NnyCTMe HaBaHTaeHHA [aT4MKka NaMnami PO3KApIoBaHHA. 3a60poHeHo
epeByLLYBAT NOAAHI 3HAUEHHS.

BG MaKcManHo JONyCTUMO HaToBapBaHe Ha AaT4mMka C Kpywku. He 6MBa Aa ce Hapsmwasar
OCOMEHMTE CTOAHOCTU.

SL Najveqa dovoljena obremenitev senzcha z zarnicami. Ne sme se prekoracevati podanlh vrednosn

du détecteur avec les ampoul iques. Ne pa: les valeurs

./ KY Ty3amekTy TyTawrbipyy y4yH Terepek Kabenpepau raHa
KONAOHYHy3. / TG Bapow naiiBact KapaaHu AacTrox TaHxo a3 Kabenxou KyHAanaHr uctudoaa
6apea,. / TK Enjamy birikdirmek ticin dirie kese kesigi tegelek bolan kabellerini ulanyri. / UZ Jihozni
ulash uchun fagat dumalogq kesimli kabellardan foydalaning.

PL Do stosowania zaréwno wewnatrz jak i na zewnatrz pomieszczeri / EN For indoor and
outdoor use / DE Fiir den Innen- und AuBenbereich geeignet / RU [119 1cnonb3oBaHus Kak
BHYTPM, Tak M CHapy»ku momelleHuii / €S Pro poutiti uvnitf mistnosti i venku / SK Na
pouzivanie v interiéri aj v exteriéri / HU Beltéri és kiiltéri hasznalatra / HR Za uporabu u
zatvorenim prostorima i na otvorenom / FR Pour I'intérieur et I'extérieur / ES Para el uso en interiores y
exteriores. / IT Destinato ad uso interno ed esterno / RO Poate fi utilizat atat in interiorul cat i in exteriorul
incaperilor / LT Skirta naudoti tiek patalpy viduije, tiek ir iSoréje / LV Izmantosanai gan iekstelpas, gan arpus
tam. / ET Nii hoonesiseseks kui -véliseks kasutamiseks / PT Para uso sé no interior e exterior / BE MoxHa
BbIKAPbICTOYBALb | YHYTPbI | 380HKY NamALKaHHAY / UK [119 BUKOPUCTaHHA AK BCEPEAHI, TaK i 30BHI
npumitLierb / BG 3a 13non3saHe Ha OTKPUTO M Ha 3akpuTo / SL Za uporabo tako znotraj prostorov kot na
prostem / BS Za koristenje kako unutar, tako i izvan prostorija / SRP Za upotrebu kako unutar, tako i izvan
prostorija / SR Za upotrebu kako unutar, tako i izvan prostorija / MK 3a KopucTerbe BHaTpe 1 HaaBop of,
npoctopujata / MO Se utilizeaza atat in interiorul cat si in exteriorul incperilor / AM Ruswtiu Utpuncd,
wiliwytu b npunud ogunwgnpddwil hwdwin: / AZ Qapali va agiqg makanda istifada tigiin nazarda tutulub.
/ KA Bogos o 3ofg 3s8mygbgdnliongals. / KK Iwre saHe coipTTa naipanaryra apHanfat. / KY benve
W4MHfe XKaHa CbIpTTa naiaanaryyra apHanar. / TG Bapou uctndosan aoxunii 8a 6epyrit. / TK Igerde we
dasarda ulanmak tigin. / UZ Ichkarida va tashqarida foydalanish uchun.

inside
outside

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric
shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU MpeaynpeskaeHmne, onacHOCTb NOpaxeHms
3neKkTpudeckum Tokom. / €S Varovani, nebezpedi urazu elektrickym proudem. / SK
Vystraha. Riziko zasahu elektrickym prudom. / HU Figyelem, dramiités veszélye. / HR

BS dopusteno opterecenj sijalicama. rijednosti
SRP Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrijednosti ne smue se
prekoraciti.

SR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrednosti ne sme se prekoraciti.
MK MaKcmanHo A03BONIEHO OMTOBapyBakbe Ha CEH30POT CO cvjanuuy. [lafeHunTe BpeaHOCTM He
CMeaT /1 Ce HaMMHaT.

MO incércarea maxima admis3 a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depasite.

AM Lwdwh wnwybugnyl payuwnptih penudwdniniup utbunph dpw: Lpdwd windtpubpp
swhng £ gbpwquitigytu:

AZ Sensorun lampalarla maksimum daracada yliklanmasi. Verilmis dayarlari asmaga icaza verilmir.

KA 808 Lod:

)

39sgoMdJOS ©IYFZIOIMNS.

KK CeHcopra WwamaapaaH TyceTiH MakcuMaszpl PyKCaT eTinreH yykTeme. KepceTinreH maHaepaeH
achin KeTneyi Kepex.

KY BUAAMpridKe MaKcMManzyy YPyKCTaT GepunreH namna syKtemy. KepcetyireH maaHmnepaeH
awna Kepek.

TG CeHcopy MaKcMa/uy M403aTA0AALLYAAN capBopui HapOXo. AG3YHKYHIM ap3VLLIXOM AOAALYAA
W403aT 0Aa HamelaBag,

TK Cyralar tarapyndan datgige maksimum rugsat berilyan yiik. Berlen bahalardan yokary gegmek
gadagan.

30003 9MJ000. JmE] 130 al

GTV Poland Spétka Akcyjna

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. 1

Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucion:
riesgo de choques eléctricos. / IT Avvertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exista riscul
de electrocutare. / LT Jspéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektro3oka risks. /
ET Hoiatus, elektriloégi oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE AcuepakaHHe, pbisbika
YAapy aneKtpbidHbiM Tokam. / UK Mor : PU3MK YP: P cTpymom. /
BG MpepaynpeskaeHue, onacHocT ot Tokos yaap. / SL Opozorilo, nevarnost elektriénega udara. / BS
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik
od strujnog udara. / MK N PpU3MK o, yaap. / MO Avertizare, exista riscul
de electrocutare / AM 2gniwgntd. t[tumnmumh gugndutinh Junuwilig: / AZ Xabardarlig: elektrik
soku tahlikasi. / KA 3o : 9ed B Gydal Molbgo. / KK Eckepry: anektp
TOrbIHbIH COFy Kayni 6ap. / KY SckepTyy, TOKKO ypyHyy KOpKyHydy 6ap. / TG Oroxi: xatapu 6apk3aHi. /
TK Duydurys: elektrik togunyri urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.

PL Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowg. Wymieni¢
O
>j A\ ’_\ popekany ekran ochronny.
\/ /' EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace the
protective screen if cracked.
DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehéuse. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen.
RU He ucnonbayiire oc

i1 npubop c e WM KOprycom. 3amenuTe

, ul. Przejazdowa 21,
ess3posa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




TPECHYBLUMIA 3aLLMTHbIN SKPaH.
CS NepoutZivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vymérite praskly ochranny kryt.
SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo pladtom sa nesmie pouzivat. Prasknutt ochrannd clonu
vymerite.
HU Ne hasznéljon sériilt ampabuiraju vagy foglalatu terméket. A megrepedt véddburkolatot cserélje ki.
HR Ne smije se koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni zaslon.
FR Ne pas utiliser l'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez 'écran de protection
éventuellement fissuré.

ES Esta prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.

IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di protezione
frantumato.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat.
LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutriikusj apsauginj ekrang.

LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.

ET Kahjustatud varju voi korpusega seadet kasutada ei tohi. Mdranenud kaitseekraan valja vahetada.
PT Néo se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecré de protegdo fissurado
deve ser substituido.

BE 3a6apaHseLiLia BbIKapbICTOYBaLIb NpbUTazpl 3 NAWKOAKaHbIM abaxypam abo Koprycam. 3amaHilb
NaTP3CKaHbI aXOYHbI 3KPaH.

UK He BMKOpUCTOBYIiTE NPUCTPIil 3 NOLIKOAKEHUM NnapoHOM abo 4ox1oM. 3amiHiTb TPICHYTUI
3aXWUCHWIA eKpaH.

BG Ycrpolictea ¢ nospeaeH audysep uam Kopnyc He 61Ba 4a ce 13non3ear. HanyKaHAT 3auumTeH
eKpaH TpABBA A3 Ce NoAMEHM.

SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati razpokano
zasito.

BS Ne koristite uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamijenite osteceni zastitni ekran.

SRP Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite ostecen zastitni ekran.

SR Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamenite oStecen zastitni ekran.

MK He cvee Aa ce KOpUCTH ypes co owTeTeH abaxyp uam 06BuBKa. [la ce NPOMEHN MCMYKaHUOT
3aLUTATEH eKPaH.

MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat.
AMUh (nwwinniubp ww$nuny Yud wwinjwny: dnpuwphlte 6wpwd
wwunwwiihy Eypwip:

AZ Cihazin qalpag! va ya korpusu zadalandikda, cihazdan istifada etmayin. Qoruyucu ekran catladiqda,
onu dayisdirin.

KA 5 gs8maygbmon dmfymdnenmds, 017 bsbamals bazn o6 3mm3nlin sbnsbgdnmos. gedbsm3als
8780393080 813350 ©RB3330 J3M360.

KK MnagoHbl Hemece KOpnychl 3aKbIMa/FaH apbiKTaHabIpy KyPbUIFbICHIH MaiiaanaHGaHbis.
YKapbinFaH Ka/kaH bl aybICTbIPbIHbI3.

KY MnadoHy e kopnycy 6ysynraH xapbik 6epyyuy npubopay KonaoH60Hy3. Hapaka KeTkeH Koproody
3KPAHIbI A/IMALITBIPbIHBI3.

TG Arap abaxyp € TaHaaw (kopnycaw) oce6 aupa 6owag, a3 gactrox uctudoga Habapes,. Arap
TapKVLW Nazo Wwyza 6owaz, 3KpaHN Myxo$u3aTUpo MBa3 KyHes,

TK Cyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger déwiilen bolsa gorag ekranyny calsyri.
UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo‘lsa, foydalanmang. Agar yorilgan bo'lsa,
himoya ekranini almashtiring.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie s uzywane srodki chemiczne (sol, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He ucnonb3oBaTe B MecTax, 4 WUCMONb3YIOTCA XUMMYECKUE BelecTBa (COnM, KUCAOTbI,
LIENIOUM, XI0P, aMMMaK, MOIOLLME CPE/ACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHHA U T. 4.).

CS Nepoutzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK NepouZivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, luhy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpastadld, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, ligok, klor, ammonia, tisztitészerek, oldoszerek,
miitragyak stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, acidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rligstys, Sarmai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, tra3os, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzekli, 3kidinataji, méslosanas lidzekli utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, vaetiseid jms)

PT Néo aplicar em locais onde sdo usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KbiBaup y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBalOLLLA XiMiYHbIA CPOAKI (COnb, KicnoTbl, Ww4onay,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, pacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

UK He BMKOPUCTOBYBATM B MICLIfX, [ie 3aCTOCOBYIOTLCA XiMiUHi PEYOBMHM (COM, KUCAOTH, NyTH,
X/10p, amiaK, MM1IOHi 3ac06M, PO3UMHHMKK, 106pHBa TOLLO).

BG He u3non3saiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3NONI3BAT XMMMKa/IM (CONM, KUCE/MHM, OCHOBM, X/IOPHH,
aMOHAK, NPenapaT 3a M1eHe, PasTBOPM, XUMU4H TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koritenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaragi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luZine,

hlor, amonijak, deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.)

MK [la He Ce KOPMCTU Ha MECTa, Kajie WTO ce KOPUCTAT XeMUKanmu (con, Kucenmi, 6asu, xiop,
aAMOHMjaK, AAeTepreHTH, paspeaysauu, fy6pusa v ci.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh oguwgnnpdtip wjli yuyptipnud, npuntin oginwgnpdynid Bu phuhwlywl Unuetip (wntn,
rerenLUtn, wiywihutn, pnp, wunUhwy, (Ywgnn dhengutp, nwhgutn, wywpwpuwlynietn W
wyll):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va s.) oldugu yerlarda mahsuldan istifada etmayin.

KA 5 goBmoyy 0lgo 580m7030, basg 3odmaygbyds Jodozodadn , 8303900,
G132200 (30c0Mm7563300), JmmMo, 580530, bafyEbn bsdysamgdgdn, 3gedblbymgdn, Labydade

a.

5 9.8.).

KK XumusanbIk 3aTTap (Ty3aap, KbIWKbINAAP, CINTINEP, X10P, aMMUAK, yFbill 3aTTap, epiTkiwTep,
ThIHANTKbIWTAP KIHE T.6.) TbIH

KY XumuAnbik 3atTap (Tysmap, KMCnOTanap, wakapaap, X10p, aMMuak, wyydy Kapaarrap,

P D, ep ¢ P K.6.) yAraH epnep, yyra 60n60ouT.

TG [lap 40ixon MCTUOAALLYAAM MABOAM KMMUEBH (HAMAK, KMCIIOTAX0, ACOCXO, X10P, AMMMAK,
MOZ,AAX0M WYCTYLIYiA, XaNKyHaHAa, HypuXo Ba faiipa) uctudoaa Habapes,.

TK Himiki maddalaryf (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwujy serisdeler, erginler, dokiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanmari.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o'glitlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda qo‘llamang.

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucac tacznie z innymi odpadami. Produkty tak oznakowane
mogg by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia si¢ do unikniecia
szkodliwych dla zdrowia ludzi i $ naturalnego ji, wynikajacych z obecnosci
sktadnikow niebezpiecznych: substancji, mieszanin, czesci sktadowych oraz niewtasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprzetu. Obowigzki zytk ika jest ie zuzytego sprzetu do
wyznaczonego punktu zbidrki w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska
pozbycia sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z
odpowiednim organem wiadz lokalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w
ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jakg
gospodarstwo domowe spetnia w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
2zuzytego sprzetu znajduje sie na stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmfulto human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden diirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte konnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schédlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
geféhrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgemaRe Lagerung und
Behandlung solcher Gerate. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeraten abzugeben. Fir Informationen dariiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden konnen, sollte sich der
Benutzer an die zustandige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen Gber das Sammelsystem fiir Altgerate und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com.pl

RU Cumeon Ha BbIGOp! i c6op mcnos ro Pl KOTO 1 3NEKTPOHHOTO
060pY/10BaHMA, UTO O3HAAET, YTO Er0 HE/b3A Y BMECTE CApyrMH . NpoayKTsl,
MapKMPOBaHHbIE TakvM 06Pasom, MOTYT GbiTb BPEAHbIMM [/1fl 3A0POBLA YE/OBEKA 1 OKPY)KaloLLeit
cpefpl 1 noatomy Tpebytot ocoboit dopmbi 06p: , B 4aCTHOCTU BOCC
UEEY mu. Mp: 6p: c vl KM 1 3N1EKTPOHHBIM
060pyA0BaHIEM N03BONAET M36EXKATH BPEAHBIX A/1A 340POBLA YE/I0BEKA 1 OKPYXKAIOWEN NPUPOAHOI
Ccpefipl NOCNEACTBIM, BOSHUKAIOWVX B PE3y/IbTaTe Ha/MUMA B HEM ONaCHbIX KOMTMOHEHTOB: BELLECTB,

E PL Symbol wskazuje na selektywna zbiérke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

CcMeceii, KOMMOHEHTOB a Takke P " TaKoro 06 X
Monb3oBatenb 06s3aH CAATb UCMOS 06¢ B Cf oTt i NyHKT
c6opa A oTxoao8 PMYECKOTO M 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMA. [J1fl NoydeHNs

MHGOPMALWM O TOM, T4 U KaK y e KOE M INEKTPOHHOe
060py/i0BaHME IKOMOTMYECKM BE30MacHbIM CNocoGom, MO/b3oBATENL AOMMKEH O6paTUTLCA B
COOTBETCTBYIOUIVIA OPraH MECTHOTO CaMOYNPaB/EHMA, B NYHKT C6OPa OTXOAOB WM B TOHKY MPOAANKM,
rae 6b10 npuobpeTeHo obopyaosaHue. Bonee noapobHas MHpopmauma o cucteme cbopa
OTPaBOTaHHOTO 0BOPYAOBAHMA M PONIM AOMOXO3AACTBA B COAGIACTBIAM NOBTOPHOMY WCTIONIb3OBAHMIO
1 BOCCTaHOB/IEHYIO, BK/IOYAR NepepaBGoTky, OTPaBoTaHHOro 060PY/A0BaHMA AOCTYMHA Ha CaifTe WWW.
gtv.com.pl

CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spolecné s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prosttedi, a proto vyZaduji zvlastni formu zpracovani, zejména recyklaci, opétovné
vyuZiti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkim Skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpecnych sloZek: latek, smési, soucasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Utivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shémé misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité elektrické
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a elektronické zafizeni zplisobem bezpednym pro Zivotni prostiedi, by se mél uzivatel obratit na
pfislusny mistni tfad, na sbérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému sbhéru elektronického odpadnu a tloze, kterou domacnost hraje v pfispivani

k opétovnému poufiti a vyuziti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl

SK Symbol oznacuje selektivny zber pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni, co znamena,
Ze sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznatené vyrobky moézu byt 3kodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyZzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recyklaciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomdha predchadzat nasledkom 3kodlivym pre ludské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaji z pritomnosti nebezpecnych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajiceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak cheete ziskat informécie o tom, kde a ako zlikvidovat poutité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakuipené. Viac informécif o systéme
zberu odpadovych zariadeni a tlohe, ktord domécnost zohrava pri prispievani k opatovnému poutzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, ndjdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gytijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre és a komyezetre ezért specidlis feldolgozasi format igényelnek,
kiilonosen ujrahasznositast, itast vagy Az elhasznalt és elektronikus
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kornyezetre
kéros kovetkezményeket, amelyek a veszélyes Gsszetevik jelenlétébdl adodnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az |Iyen berendezések nem megfelel6 tarolasa és feldolgozasa. A felhasznéld
koteles a hulladék az és ikus berer 6l szérmazo
Ujrahasznositasara kijelolt gy(jtShelyen leadni. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezések
kornyezetbarat modon torténé artalmatlanitasanak helyére és modjara vonatkozé informaciokért
a felhasznalonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi onkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezesek begy jtési rendszerérdl és arrdl, hogy a haztartas milyen szerepet jatszik a hulladékok
ujrafelt és beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon
talélhato.

HR Simbol oznacava selektivno prikupljanje rabljene elektricne i elektronicke opreme, Sto znaci da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanje rablienom elektricnom i elektronickom opremom pomaze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mjesto za recikliranje otpada nastalog od elektricne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koriStenu elektricnu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mjestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kucanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl
FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usagés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et 'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou Iélimination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. L'utilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ot il a acheté I'équipement. Pour plus d'informations sur le systeme de collecte des
déchets d'équij et le role des ménages dans la contribution a la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electronicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacion sobre donde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacion sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e Iambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. L'utente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separata a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
finseamna cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciala
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice ajuta la evitarea consecintelor daunatoare pentru sanatatea
umand si mediu, care rezultd din prezenta componentelor periculoase: substante amestecuri si
componente, precum si i si tratarea nec a acestor echi Utilizatorul

este il pentru i ec i uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sd contacteze autoritatea locald competenta, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gasite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali biti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypa¢
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda iSvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanciy del
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirtg elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jrangg, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punktg arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistemg ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markeéti produkti var bt kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé| tiem ir nepieciesama Tpasa
apstrade, jo Tpasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigdm sekam,
kas izriet no bistamu klatbatnes: vielu, komponentu un $adu iekartu nepareizas
uzglabasanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkritumu parstradei. Lai ieghtu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoSo pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savaksanas sistému un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jaatmetega. Sel viisil marglstatud tooted vGivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetGttu to6tlemisviisi, eelkdige ringl Btty,
taaskasutamist vGi neutraliseerimist. elektri- ja i rete nduetekohane
késitsemine aitab viltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajargi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja toGtlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenahtud
kogumispunkti elektri- ja elektroonil tekkinud jaatmete b
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonlkaseadme\d keskkonnaohutul viisil kdrvaldada,
peaks kasutaja votma tihendust vastava kohaliku omavali jaatrr ispunktiga
voi miitigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jadtmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli
kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevotul, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl
PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletronicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a saide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagdo. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletronicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a saide humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informages sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagGes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estao disponiveis
em www.gtv.com.pl
BE CimBan nasHa4ae BbibapayHbl 360p BbIKapbicTaHara 1ol i abe ,
WTO a3sHayae, WTO A0 He/bra BbIKIABALL Pasam 3 iHWbIMi aaxomami. MpajyKTsl, MapKipasaHbia
TaKim YblHam, MoryLib BbiLib LKOAHBIMI AR 303pOyA YanaBeka i HaBaKo/bHara acApoaa3s, i Tamy
narpaﬁymuh acaﬁmaaw d)Oprl nepanpauoyKi, y npbiBaTHacLj Nepanpauoyki, agHayneHHa a6o

Mp: 3 BbIKAPBICTOYBAHbIM MIEKTPLIYHBIM | INEKTPOHHBIM
abcranABaHHem Aassanse nasberHyup HacTynCTBay, WKOAHBIX A1A 30apOYA IoA3ei | HaBaKoNbHara
acapopzs, AKiA \/3Hlka|0ub y BhIHIKy HaAyHacLi HeBACMEUHbIX KaMMaHeHTay: PaubiBay, cymecay,

y i HANp: i VKi Takora abc Hs. KapbiCTanbHiK
abaBA3aHbl 3aLb aaXoAb! aBCTaNABAaHHA § NPbI3HaYaHbl NyHKT 360py AnA nepanpauovm anopay,
AKIA ¥ an P! i abe [na atpi i a6
TbIM, A3€ | AK YTbINi3aBaLIb BbIKAPbICTaHAE P i P abc i

BAcneyHbIM  criocabam, KapbiCTanbHIK NaBiHeH 3BAPHyLLA Y aanaBeaHbl OpraH  MAcLioBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaay, A3e abcranasaHHe 6bu1o HabbiTa. bonblu
napapabasHyto iHbapmaupliio ab cicrame 360py aaxoaay abcranasaHHsA | poni, AKyIO apirpbiBae XaTHAA

racnagapka y casi3eiiHivaHHi NayTopHamy BbIKapbICTaHHIO i , Y TbIM iKY
aaxoaay abcranABaHHA MOXHa aTpbiMaLlb Ha Www.gtv.com.pl
UK CmBON BCKasye Ha i 1 36ip BUKOPUC] P Ta eNeKTpe 6, ,

LLO O3HAYaE, LLO MOro He MOMKHa YTUNI3yBaTW Pasom 3 iHWKMMK Biaxoaamu. MpoayKTH, MapkoBaHi
TaKMM YMHOM, MOMYTb 6TV WKIAIMBUMM /15 3A0POB'A MIOANHM Ta HABKOMMIIHBOTO cepeAoBuLi i

Tomy noTpebytoTb 0cobmBoi popmu 06pobKK, 30Kpema, abo
MpaBubHE NOBOYKEHHA 3 BUKOPUCTAHMM P Ta eNEKTPOHHMM 06, Ao3BONAE
YHUKHYTU LWKIAAMBUX ANA 300POB'A NIOANHUA Ta ro NPUp C Hacnigkis,

WO BMHMKAIOTb BHACNIAOK HAABHOCTI B HbOMY HeGe3neyHUX KOMMOHEHTIB: Pe4OBWH, Cymilueid,
KOMIMOHEHTIB, @ TaKOX HenpasuabHoro 36epiraHHA Ta 06pobKK Takoro obnagHaHHA. Kopuctysay
3060B'A3aHNI 34aTU BUKOpPUCTaHe OBnagHaHHA A0 ChelianbHO BigBeAeHU MyHKT 36opy ana
nepepoBky BiZXOAIB €NEKTPUIHOIO Ta e/IEKTPOHHOO OﬁnaAHaHNﬁ Ana oTpumanHs indopmauii npo
Te, A i AK yTUAi BUKOPUCTaHE p Ta €KO/0riHHO 6
Cr0COGOM, KOPUCTYBaY MOBUHEH 3BEPHYTUCA A0 B\AHOB\AHOTO OpraHy MIiCLIEBOTO CaMOBPAYBaHHS,
0 NyHKTy 360py Biaxoais abo A0 To4KkM Nposay, Ae 6yno npuabaHo obnagHaHHA. binbl AetanbHa
iHbopmauia npo cuctemy 36opy BianpaLpoBaHOro obnagHaHHA Ta ponb AOMOrocroaapcTsa y
CMIPUAHHI NOBTOPHOMY BMKOPWCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYAl0UN NepepobKy, BianpaLboBaHoro
ob/1aiHaHHA A0CTyMHa Ha caiiTi www.gtv.com.pl
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BG CMMBOMLT MOKa3Ba CENEKTMBHO CbOMpaHe Ha M3MO/I3BaHO eEKTPUYECKO M eNIeKTPOHHO
oBopyasaHe, KOETO 03HaqaBa, Ye He TPAGBa Aa Ce M3XBBP/AA 3ae4HO C APYTv OTNaabum. MpoaykTuTe,
€TUKeTMPaHN NO TO3M HauMH, MOraT Aa GbAaT BPeAHM 3a YOBELWKOTO 3ApaBe W OKO/HaTa cpesa
M C/lefoBaTeHO M3NCKBAT cneuvanHa ¢opma Ha oBpaboTka, no-CrieumanHo 3

Eyunpwluwl W EEhnpnbwhl uwppwynpnudutinhg wnwewgwd pwthnlutinh Jepudwluwl
hwdwn: Ogunwgnpdywd ElEhupwluwl W Eyunpnlwhl uwppwdnpnwdutipp Eyninghwwbiu
wilifunuilig tnuiiwyny hinwglGin dwuhl tnkntynipniilbph hwdwip ogunwgnpdnnp wbwg £

W Hey MpasunHoTo c P KO
1 eneKTPOHHO 06OpyABaHe Nomara fia ce W3BErHaT NOC/eACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase
v npup cpepa, np or 0 Ha OMacHW KOMMOHEHTY: BELEeCTBa, CMecH,
KOMMOHEHTU 1 HENpaBM/IHO CbXxpaHeHue M obpaboTka Ha Takosa oGopyasaHe. MoTpeGuTenst e
[YTbiKeH A3 Npeaage ot He Ha ct NYHKT 33
Ha oTnagbuy, pUp ot Pl KO U P 3a uHd Kbae
M Kak 1@ M3XBbP/MTE M3MION3BAHOTO €/IEKTPMYECKO 1 e/IEKTROHHO 0BopyaBaHe o GesonaceH 3a
OKO/IHATa CPE/ia HauMH, NOTPeBUTENAT TPAGBa A1 Ce CBBPIKE ChC CbOTBETHUTE MECTHU B/IACTH, NYHKTa
3a cubupaHe Ha OTNAbUM WM TOYKaTa 3a NPOAAKGa, KbETO e 3aKyneHo oGopyagaHeTo. Moseve
MHGOPMALVA 33 CUCTEMATa 33 CbBMPaHE Ha OTNAABLYHO 0BOPYABAHE 1 PONIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MpMHOCA 3a MOBTOPHa ynoTpe6a u Ha

He, MOXeTe A3 Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznacuje selektivno zbiranje rabljene elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko Skodljivi za zdmvj ljudi

nhuht shuwl intnwiuw hupbwwnwywinuuwl dwpduhl, pwnbiutnh hwdwedwl
Utwhtu Ywd Jwbwnph Ytwnhl, npnbn abng £ pbpdtp uwppwydnpnwdutinp:  @uichnlutph
uwnpwynpnwdltinh hwdwedwl hwdwluwngh W nbwghl ibnbungeiwl nbph dwuhl pugnighy
nbntlnuiniltn pwthnliutinh uwppwdnpnulutinh Jepwoguwgnpduwil W Ytpwluwliglduwl,
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AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigiimasini gostarir, yani
digar tullantilarla birlikda atiimamalidi. Bu sakilda etiketlanmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xUsusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, qansiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgtin
saxlanmamas va emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadaci tullanti avadanligini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emali tigiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifads olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atiimasi barada malumat almaq
gln istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqgasi va ya avadanligin alindigi

in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predelave, zlasti recikliranje, predel: ali 0. S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektricno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudiin naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladiscenja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkov, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektricno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustreznilokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektricne i elektronske opreme, sto znaci da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni po zdravlje ljudi

satig i ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullant avadanliginin
takrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina téhfs vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqqinda atrafli malumati www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili
Pravilno rukovanje kori$¢enom elektricnom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektricne i elektronske opreme. Za
informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektricnu i elektronicku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuci recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl
SR Cmbon 03Hau4aBa C [« P n POHCKe onpeme, WTo
3HA4M A3 Ce He CMe OZIaraTH 3ajeAHo Ca Apyrim oTnagom. OBaKO O3HaYeHM MPOM3BOAN MOry 61T
WTeTHY No mpame YA Y KUBOTHY CPRAVIHY, Te CTora 3axteBajy noce6aH 061K npepaze, noce6Ho
Wm Hey MpasunHo KOPUWHEHOM €EKTPUIHOM 1
©/1eKTPOHCKOM OMPEMOM Momaske /a ce u3BerHy NocieayLe WTETHE MO 3APAB/bE /byay U NPUPOAHY
CpeayHy, Koje Npou3uiase 13 MPUCYCTBA ONACHUX KOMMOHEHTH: CYNCTaHLY, CMelLa, KOMMOHEHTM 1
HenpaBu/IHor CKaaLLITerba 1 06paze Takee onpeme. KOpUCHMK je iy)aH Aa oTnaaHy onpemy npeaa
Ha oapeheHo cabnpHO MECTO 3a PeLMKNay OTNaaa HacTaslor Oy eNEKTPUYHE U €/IEKTPOHCKE onpeme.
3a MHpopMaUpje 0 TOMe Fae 1 KaKO Aa OO UCKOPULLINEHY eIEKTPUHY 1 €NIEKTPOHCKY Onpemy Ha
eKonowk 6e36eaaH HaumH, KOpUCHNK Tpeba A ce 06PAT HaZYIEHOM OpraHy IOKa/IHe CaMOyNpaBe,
MECTY 3a NPUKy/bakbe OTNaja WM NPOJAJHOM MECTY fae je Onpema Kyrbea. Bule nHpopmaupja
0 CUCTeMY MPUKYM/batba OTMAZHE OMPEME U Y031 Kojy A0MaNMHCTBO MMa Y [AOMPUHOCY NOHOBHO]
ynoTpebu 1 onopasky, yK/bydyjyhi peLpknaxy, oTnaaHe onpeme JOCTYNHO je Ha www.gtv.com.pl
MK CuMBONIOT 03HauyBa Ce/leKTMBHO COBUParbe Ha WCKOPUCTEHATa eNleKTpUYHa 1 Ka
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KK TaHBa naiinanaHbinFaH aNeKTpAik XaHe 3NeKTPOH/ABIK ababIKTbl TaHAan uHayabl 6ingipesj,
AFHU OHbl backa KanabiKtapmeH 6ipre Tactayra 6onmaiigbl. Ocblnaiilua TaHGanaHFaH eHimaep
aham [eHCaynbiFblHa JKBHE KOpWAFaH OpTaFa 3WAH Ke/ITIpYi MYMKIH, COHIIKTAH eHaeyaiH
epeKle TypiH, aTan aifTkaHaa KaifTa eHzeyai, KannbiHa KenTipyai Hemece 3anasicbi3fiaHaplpyabl
Kawer eteqj. MaifanaHbinFaH 3NEKTPAIK aHEe NEKTPOHAbI abAbIKTbI AypbIC NaiiaanaHy Kayinti
KOMMOHEHTTep/iH; 3aTTapablH, KOCI |, Kypamgac 6onybl aHe MyHAal
»<a6,qbwb| Avpsic camaMay aHE OHZIeY HATWXECIHAE 3[iam AEHCAY/bFbIHA XaHe TabuFm opTara
3nAH KemekTeces. Mait YLbI KaAZIBIK a; aneKTp
HaHe anekTpoprm»(aﬁqhmTap,an naiina 6onaTbiH KANABIKTAPAbI KalTa ew:\ey YLLIH apHaiibl KuHay
OpHbIHa TancbipyFa MiHAETTi. Mai NEKTP HaHe P 3KONOTUANBIK,
KyinCi3 KoAMeH Kaiifia aHe Kanali olo KepeKTiri Typa/ibl akapar any ywiH naiganaHywel Tvicti
eprifiKTi MEeMNIEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI JKMHAY OPHbIHA Hemece KabaplK CaTbin abiHfaH cayaa
OpHbIHa XxaBapnacybl Kepek. Kanapik ababIKTapabl uHay HKyieci #aHe it WapyalbiibiFbiHbIH

OMpema, LTo 3HauM JeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeHO CO APYr oTNaz, MPOM3BOANTE O3HAUeHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /3 GUAAT WTETHU 3a 3/PaBjeTo Ha nyreTo W KMBOTHaTa CpeavHa, 1 3aToa
6Gapaat nocebeH 061K Ha ¢ ocobeHo peL wwm

MpaBUIHOTO PaKyBatbe CO MCKOPUCTEHATa enekTpudHa n enekrpoHcKa onpema nomara ga ce
m36erHar noc wretHn 3a 3apasje 1 NpUp: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMacHM KOMMOHEHTM: CYNCTaHUMM, MELIABMHY, KOMMOHEHTU W HEMNpaBuiHO
cKnapvparbe U 06paboTka Ha TaksaTa onpema. KOpUCHWKOT e A0/KeH Aa ja npeaje otnagHata
onpema Ha oapeaeHo COBMPHO MECTO 33 PEUMK/MPakse Ha OTNAAOT CO3AAACH Of e/EKTPUYHA U
©eKTPOHCKa onpema. 3a MHGOPMaLMM 3a Toa Kaje U KaKo f1a ce Gp/v UCKOPUCTEHaTa eNeKTPpHIHa 1
©1eKTPOHCKa OMpema Ha eKO/IOLLIKY Ge3661eH HauH, KOPUCHNKOT Tpe6a Aa ce 06paTh 10 COOABETHUOT
OpraH Ha /IoKa/HaTa Camoynpasa, NyHKTOT 3a cOBMpakbe OTNaz WM NPOAAKHOTO MECTO Kaze WTo e
KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 3a CUCTEMOT 3a COBMPatbe OTNajHa ONPema 1 yoraTa WTo
ja Urpa AOMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBaFLETO 3a NOBTOPHA YNOTPe6a M 0BHOBYBatbE, BKAYUHTEHO U
PeumKMparbe, Ha OTNaaHaTa onpema ce AOCTanHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi
déunatoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesita o forma speciald de prelucrare,
in special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corecta a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajuta la evitarea consecintelor daunatoare sanatatii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzatoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de
echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati echi

KaWta BHEe Ka/nblHa KenTipyre, COHbIH, iWiHAE KaifTa eHaeyre ynec
KOCyAaFb! Pesii Typaibl KOCbIMLLIA aKMapaTTbl Www.gtv.com.pl caiiTeiHaH anyra 6onaabl.
KY CumBon KonaoHynramx WaHa PoHAY YY/1apAbI TAHAAN YOryATYYHY 3
6yn aHbl Galuka MeHeH 6upre y pyyre 60160¥T AereHan 6unavpert. YinyHpaait

ON MeHeH MapKMp/eHreH MPOAYKTYNap afaMabiH AEH COONYryHa aHa aiinaHa-ueiipere 3blAH
MYMKYH, Ol y Kaiipa YYHYH e3rede ¢0pMaChIH Tanan Kbinar, aTan aiTkaHaa
Kalipa VLITeTYY, KabiBblHa KeNTUpYY e NIEKTP aHa P
abayynapabl Tyypa KONAOHYY KOPKYHYTYY KOMnOHeHTTepAMH 3aTTapAplH, apanawmanapabiH,
KOMMOHEHTTEPAMH »aHa MblHAAM *abayynapap! Tyypa SMeC CaKTOOHYH aHa Kaiipa WWTETYYHYH
HaTbliacbIHAA 3AaMAbIH AEH COONYTYHa YKaHa apaTblbil YeiPecyHe 3biAHAYy KeceneTTepaeH

Kadyyra kappam 6Geper. Konmoyyuy YYNapbiH MEKTP KaHa  NEKTPOHAYK
abayynapaaH naiiaa GONrOH KanablKTapAbl Kaiipa WIUTETYY YYyH ataiiblH YOryiTyy MNyHKTyHa
TanwbIpyyra MUngETTyy. KONOHyAraH neKtp skaHa yynapapl 3Kc

KaKTaH KOONCY3 KON MEHeH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbliyy KepeKTUru GOIoHYa Maasibimat anyy
YUYH KONZOHYYHy TUELenyy epruuKTyy e3 anapiHua pyy OpraHbiHa,

HONY/TYyHy 3Kaiira e ab/ayynap CaTbiibin anbiHraH COOa TYiYHYHE Kaipbuyycy Kepek. TawraHap!
*abyynapabl YOrynTyy cMcTemachbl xaHa yi Kaiipa yyra »aHa
Ka/biBblHa KENTUPYYTe, aHbIH MYMHAE Kalpa MLLTETYYTe CanlbiM KOLYY/Arbl POy XEHYHAS KeBypeek
Maa/ibIMaT WWW.gtv.com. pl CaiTbIHAa KETKMAMKTYY.

TG Pam3 4ambOBAaPUN MHTUXOBLLYAAM Ta4XM30TM BAaPKi BA INEKTPOHIMMA UCTUGOAALIYAAPO HULIOH
MeayXazl, K1 MabHOW OHPO [0Paj, KN OH HaBoAA AK4OA 6O MapTOBXOM Aurap naptodra wWwasas.
Maxcynore, kv 60 UH Taps TamFarysopit WyAaaH/, METaBOHaH/ 6a Canomatii MHCOH Ba MyXWTU
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakKM Maxcych KOPKApA, Maxcyca KOpKapa, 6apkapopcosit

electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sa contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzétoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl
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é Tana6 y . MyHocMBaTH AypyCcTM Tauxu3oTvt GapKi Ba 3NEKTPOHMM
vcudonalwyaa 6apou newrvpin KapaaHM OkMGaTXoM 3apapoBap 6a CaNOMaTMM UHCOH Ba MyXVTU
Tabui, K1 Aap HaTM4an MaBUAMATY Yy3bXOU XaTapHOK: MOZaX0, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0pH
Ba KOPKapay HOOYPYCTU UYyHUH Tauxu3oT 6a Byuya MeOAHZ, Kymak mekyHas. Vicudopabaparna
Ba3ndagop act, Ku TAUWIOTH NAPTOBPO 6a HyKTau TabuHWyaa 6apou KopKapay NapToBXoW a3
6apki Ba P yaa cynopaa, bapou r Aap 6opau aap
Ky40 Ba Ui ryHa MapTO(TaHM TauxM30TH BapKi Ba NEKTPOHMM MCTUGOAALIYAA a3 Y/XATU KOMOMA
Bexatap, uctuponabaparaa 6o 6a MaKoMOTH AaxNA0PK XyKymaTu Maxani, HyKrau 4amboBapum
NapToBXO € HyKTan ypyLLe, KM Ta4xM30T XapUaaa WYAAACT, MypPOYMaT KyHaa. Mabaymotn Gewrap
Aap 6opay cuCTeMan 4ambOBapUN TA4XM3OTV NAPTOBXO BA HAKILW XOHABOAA ap CaxMIy30pit Aap
vctoam ay6opa Ba 6apKapoOPCO3i, a3 Yymna KOPKAPAM Ta4XM30TH NAPTOBXO Aap CaiT WWW.gtV.
com.pl gactpac act.
TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyn saylama yygyndysyny gérkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly daldigini anladyar. Bu gomiisde bellik edilen 6niimler
adamyn saglygyna we dagky gur§awa zyyanly bolup biler we sonuri ligin gaytadan islemegiri, gaytadan
islemegin, dil n ya-da zy f ayratyn gornisini talap edyar. Ulanylan elektrik
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we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyn saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
ondni almaga komek edyar, zyyanly komponentleriri: maddalaryn, garyndylaryr, komponentleriri
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek (igin bellenen yygnamak nokadyna
tabgyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyri satyn alnan nokadyna yiiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryri gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi {cin 6y hojalygynyi oynayan roly barada has girigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chiqindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to'g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qaytaishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’'lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
yig‘ish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat gilishi kerak. Chigindilarni yig'ish
tizimi va uy xo'jaligining chigindilarni gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan gayta ishlashga hissa
qo'shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.
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postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero pézniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* R6zne materiaty (podtoza) wymagaja réznych typow mocowan. Uzywaj zawsze wkretow i kotkow
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowari wewnetrznych nalezy wykonywaé za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czesciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sie réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

funkcjonowania instalacji nalezy

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie z instrukcja,
naprawy lub dyfikacji przez osoby ni ione. Gwarancja nie obejmuje wad powstatych
w wyniku uszkodzeri mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajacej.

power supply. The manufacturer is not liable for any damage or loss resulting from improper (not
in accordance with this manual) use of devices. The manufacturer accepts no responsibility if the
design or technical specifications have been modified in any way whatsoever. The warranty applies
to the operation of the device. Changes in parameters resulting from chemical or physical processes
(ageing, yellowing, discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die Bedier itung, um den néken Gebrauch und den sicheren

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerdt installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibratio 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund geeignet sind.

* Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberfléche befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zulssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Geréat fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

 Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemaRen Montage des Geréts oder aus
Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die Garantie erstreckt
sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und Uberspannungen aus dem
Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemaRen (dieser
Anleitung nicht geméaRen) Gebrauch der Gerite entstehen. Jede Anderung der Konstruktion
oder der technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir
den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen, die sich aus chemischen oder physikalischen
Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung, Verfirbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der
Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzer i szkéd bedacych
niewfasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja) ia  urzadzen.
modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialno$¢ producenta.
Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany 6w wynikajace z 6 i h
lub fizycznych (starzenia, zétkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom
gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajgce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow
i jacych je do prawa j przepisow Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.
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Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

* Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

* Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in compliance
with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons. The warranty does
not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage originating from the mains

RU

Yro6b1 06ecneunTs Hagnexallee UCNonb3oBaHWe 1 6e3onacHyto SKCMyaTaumio yCTaHoBKM,
cnepyiTe MHCTPYKLMM MO SKCMyaTaLmm.

* Bcerga BblkOYaiTe NUTaHWe Nepep, HayanoM yCTaHOBKM, 06CAYKMBAHWA MAN PEMOHTa
ycTpoicTea.

YcTaHOBKa MOXET BbINOMHATLCS TOSIbKO NEPCOHANOM C COOTBETCTBYIOLLEH KBanUduKaLmel.
YctaHoBka A0/KHA NPOM3BOAUTLCH B COOTBETCTBUM C F\El:ICTBy)OLL(MMM npasunamu.

He npukacaiiTecb K 3feMeHTaM, HaxoAsLWMCA MOA HanpskeHWem (8 Tom yucne
K CBETALLMMCS CBETOAMOAAM).

CBETUNBHUK Henb3s NOAKNKOYATb K UCTOYHUKY NUTAHUS NOA HanpsiXXeHueM. CHavana
NoAKNOYNTE CBETUIBHUK K MUCTOYHWUKY NMUTAHUA, @ 3aTEM UCTOYHUKY NUTAHUA K CETU.

He ycTaHaBnuBaiiTe yCTpOMCTBO Ha HeCTabUNbHOM WAWU NOABEPXEHHOM BUBpPaLMAM
OCHOBaHuUK

Ha pasmbix Matepuanax (ocHosaHusx) TpebyloTcsi pasfvuHble TUMbI KPEMeXHbIX
3neMeHToB. Bcerga ucnonb3yiTte BUHTLI U fAio6enn, noaxoasiuve AN AaHHOTO TUNa
OCHOBaHMSA.

Bcerpa kpenko 3aTaruBaiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPENSiT YCTPOMNCTBO K MOBEPXHOCTH.

He npesblwaiite ponyctumbie paboune Temnepatypbl. Ecau He ykasaHo uHoe,
YCTPOICTBO NpeAHasHadyeHo Ans paboTbl B HOpManbHbIX ycnoBuax (TeMnepaTypa
oKpyxatoweii cpegpl +25°C).

06cnyxuBaHe/ouncTka  YCTPOICTB AN BHYTPEHHEro  MPUMEHEHUs  [OSDKHbI
BbIMOJIHATLCSA CyXOi TKaHbto 6e3 ucnonb3oBaHWs abpa3vBoB WM pacTBOPUTENENA.
W3beraiiTe KOHTaKTa KMAKOCTU C 31EKTPUYECKUMU AETANSMMU.

[laHHasi MOLYHOCTb M CBETOBOI MOTOK MOFYT U3MEHATLCA Ha +/- 5%.

Ecnu Y Bac BO3HUKIN COMHEHUS OTHOCUTENbHO YCTAHOBKW WAW WUCNONb30BaHWA
yCTpOMCTBa, 06paTUTECH K MPOU3BOANTESIO UAW B TOUKY NPOAAXKM.

Tekyle BEpPCUN WMHCTPYKUMIA MO WCMONb30BAHWIO 3NEKTPOTEXHUYECKMX W3Lennit
NOCTYNHb! Ha Beb-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTUs He pacnpocTpaHsieTcss Ha AedekTbl, BO3HUKWIME B pe3ynbTaTe YCTaHOBKM
ocBeTUTeNbHOro npubopa He B COOTBETCTBMM C WHCTPYKLMEH, €ro pemoHTa wan
duKaumm  Heyno: avuamu. [apaHTst He PacnpocTpaHsieTcs Ha
AedekTbl, BO3HUKWIME B pe3ynbraTe KUX noBsp HWIt U B Pt
nepenagoB HanNps>XXeHWs B CeTU NUTaHUA. HPOVGBDHVITEFH: He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
r n yuiepb, B pesynbTate HeHajsexalyero (He B COOTBETCTBUM
C WHCTpYKUMei) Mcronb3oBaHns CBeTUAbHMKA. Kakan-n1bo MoandukaLms KOHCTpyKLMN
VAN TeXHUYECKon cneumd}mauww WUCKN0YaeT 0TBETCTBEHHOCTb NPOM3BOANTENS. rapaHTVlﬂ

MO,

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




pacnpocTpaHsieTcss Ha paboTy CBeTWNbHMKA. M3MeHeHMe napameTpoB, BbiTekaloljee
U3 XMMUYECKMX 1 $U3MYEcKUX Mpoueccos (cTapewue, noxenTedue, obecuseunsarme,
NOTYCKHEHME W T. 1.}, He MOANEXWT rapaHTUitHbIM TpeboBaHMAM.

Cpok cnysxBbl U3penns - HeorpaHU4eHHbIN

lapaHTus - 5 net

Mpopykt  cootseTcTByeT  TpeGoBaHWAM  3akoHojaTenbctBa  Esponeiickoro  Cotosa.
U3penve cootsetcteyet TpebosaHusm TP TC 004/2011 .0 Ge30macHOCTU HM3BOKONLTHOMO
obopynoeanus”, TP TC 020/2011 .. 3neKTpoMarH1THas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPeaCTs”,
TPTC 037/2016 .06 orpaHm1yeHr NPUMeHEHMS OMacHbIX BELLIECTB B U3[INSIX N1EKTPOTEXHUKIA
1 papuoTexHuku. Bonee nogpobHylo MHbOpPMALWMIO MOKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
¥ B leKnapauysix 0 COOTBETCTBIM.

[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

W3zrotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

CrpaHa u3rotoBneHms - KuTaii.

Ccs

Pro zajiténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

* Instalaci muze provadét pouze personal disponujici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi pfedpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

* Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyzaduji rizné typy pfipevnéni. Vidy pouzivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotdhnéte Srouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v b&znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udrzbu/¢isténi zafizeni pro poufiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadriku bez pouziti
abrazivnich materidli nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dilt s kapalinou

* Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

* V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

o Aktudlni verze navodl k pouziti elektrotechnickych vyrobk( jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s nadvodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na vady
zplsobené mechanickym poskozenim a v dusledku pfepéti pochazejicich ze sité. Vyrobce
neodpovida za poskozeni a skody vzniklé v disledku nespravného poufiti zafizeni (v rozporu s timto
navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace vylu¢uje odpovédnost
vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametr( vyplyvajici z chemickych nebo
fyzikalnich procest (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni atd.) nepodléhaji reklamaci.

Vyrobek splfiuje pozadavky pravnich predpist Evropské unie a predpisd, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos haldzatrol.

* A beszerelést kizarolag megfelelG jogosultsaggal rendelkezé szemelvzet ha jthatja végre.

*A ést a vonatkozo el6ira nak m Gen kell jtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt 1évS elemeket (tobbek kézott a LED lampat).

* A lampatestet nem szabad ég alatt lévé ta é [ i. Ald
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetSen szabad aramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

 Kiilénboz8 anyagok (feliiletek) kiilénbézé rogzitési médszert igényelnek. Hasznljon mindig az
adott feliletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a fellilethez rogzit6 csavarokat mmd\g erGsen meg kell hizni.

* Ne lépje tdl a mikodési hémé Ha az ellenkezéje nem keriil kiilon
feltiintetésre, a termék csak normdlis kérilmények kézétt mikddhet (+25 °C kérnyezeti
hémérséklet).

* A beltéri rendeltetésii termékek karbantartasat/tisztitdsat szaraz ronggyal, surolészerek és
olddszerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

« A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy hasznélatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati utmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

eldszora

A garancia nem terjed ki a hasznalati Utmutatoban leirtaktdl eltér beszerelésbdl, javitashdl, vagy
jc é altal végzett 0l ered6 karokra. A garancia nem fedi a mechanikus

51, valamint a vil ia-halo ol érkezé tu 6l ered6 karokat. A gyarté nem
felel a termék nem rendeltetésszer(i (jelen hasznalati Utmutatban leirtaktél eltérs) hasznélatabol eredd
karokeért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki tulajdonsagok barmilyen nem(i médositésa kizarja a
gyarto felel6sségét. A garancia a késziilék miikodését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (6regedés, sargulas,
elszinezédés, mattulds stb.) folyamatokbol eredd paraméter-valtozasokra nem vonatkozik.

A termék megfelel az eurdpai uniés jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba atiiltetd rendeletek
kovetelményeinek. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelelGségi
nyilatkozatban talalhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego poénete s radovima na instalaciji, odrZavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujudi i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiliku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite natine pri¢vri¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek &vrsto zavrnite vijke za pri¢vri¢ivanje uredaja na povrinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih

sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

 Vidy pred montazou, vyk udrzby & opravy ia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontdZ mézu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED di6d).

* Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rozne materidly (podklady) si vyZaduiju iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vidy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
pouZivanie v normalnych podmlenkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia uréené na Zit v interiéri udrii Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materidly & rozpustadla. Zabrafite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mdzu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie priruciek
stranke distribtitora www.gtv.com.pl.

hnickych vyrobkov st dostupné na webovej

Zéruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej v rozpore
s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou osobou. Zaruka
sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli na mechanickych po3| a skratov
pochadzajticich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodema a Skody, ktoré boli spésobené
nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) Zit V pripade

Upravy konstrukcie alebo technickej $pecifikacie vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost. Zéruka sa tyka
iba fungovania zariadenia. Zaruka sa nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvaju z chemickych
alebo fyzikalnych procesov (starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok splia poziadavky prévnych predpisov Eurépskej tinie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.

HU

A berendezés rer é G a és
hasznalati itmutatét.

érdekében kovesse a

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U sluaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka il izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane mehanickim
ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvodat nije odgovoran za kvarove i Stete nastale
uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama za uporabu). Svaka izmjena
konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad
uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zuéenje,
obezbojenje, ostecenje, itd.) ne podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vide informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniguement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

* |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a I'alimentation, et seulement apres relier I'alimentation au secteur.

* |l ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
°C).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a l'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des pieces
électriques.

* La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
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le point de vente.
 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil non conforme aux
instructions, des réparations ou modifications par des personnes non autorisées. La garantie ne
couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques et par des surtensions provenant de
I'alimentation secteur. Le fabricant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation
incorrecte (non conforme a ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou
des spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s‘applique au
fonctionnement de I'appareil. Les modifications de parameétres résultant de processus chimiques
ou physiqu ieilli \ent, jauni décoloration, terni: etc.) ne sont pas couvertes

(
par la garantie.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des reglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* Lainstalacién debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tensién. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el ali con la red de alir i6

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
seguin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

 Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

« La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
oel punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual, reparacién o
mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre defectos surgidos por
dafios mecanicos ni por iones de la red de ali ion. El fabricante no se hace responsable
de dafios y prejuicios resultantes del uso incorrecto de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier
modificacion de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La
garantia se aplica al funcionamiento del aparato. Los cambios de parametros resultantes de procesos
quimicos o fisicos jecimiento, amaril i ion, deslustre, etc.) no estan cubiertos
por la garantia.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Union Europea y la normativa
complementaria de la legislacion nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.pl y en la declaracion de conformidad.

RO

i scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

 Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

 Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

* Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depdsiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd +25 °C).

« Intretinerea/curétarea dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

«in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, v rugdm si contactati
producétorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu instructiunile,
reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu acopera defectele cauzate de
deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua de alimentare electricd. Producatorul nu
este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordanta
cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude
raspunderea producatorului. Garantia se referd la functionarea dispozitivului. Modificdrile parametrilor
care rezulta din procese chimice sau fizice (imbatranire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac
obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

LT

Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Pries pradedant jrenginio instaliavima, prieZitirg ar taisyma - visada iSjunkti maitinima.

* Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

jy elementy (jskaitant Svie¢iancius LED diodus).

iestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

 Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaiscius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Nevirsyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis

iestuva

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire l'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre avvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il prodotto &
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente paria +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza I'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso puo differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell'installazione del prodotto in modo non conforme alle

istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate. La garanzia non copre
difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non
e responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti all'uso improprio (non conforme al presente
manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera
il produttore da ogni responsabilita. La garanzia si riferisce al funzionamento dell'apparecchio.
Le modifiche dei parametri risultanti dai processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento,
scolorimento, opacizzazione ecc.) non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.

1 is (aplinkos lra +25° C).

 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezitra/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir 3viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vietg.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiy dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmeny taisymy ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir dél virsjtampiy atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkancio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktiros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametry pokyciams atsirandantiems del
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sgjungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teisés
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties

s pareizu lietoSanu un drodu ekspluataciju, Itdzu, ievérojiet lietoanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet baro3anu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

anu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar speka eso3ajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma eso3iem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar baro3anas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
baro3anas bloku, un tikai péc tam baro3anas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skriives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmér ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperatdras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
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normalos apstaklos (apkartéja temperatira +25 °C).
* lekstelpu iericu apkopi/ﬁrl”sanu ir jéveic ar sausu dm?nu neizmantojot abrazivus materialus vai

* Sniegta Jauda un ga\smas plisma var at3kirties par +/-5%.
* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ltdzu, sazinieties ar raZotaju vai tirdzniecibas
vietu.

. izéjas elektrotehnikas i
timekla vietné www.gtv.com.pl

izplatitaja

1 lietotaja rc 1 versijas ir

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi instrukcijai,
nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultatd. Garantija neattiecas uz
defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baro$anas tikla parsprieguma rezultata. Razotajs
neatbild par bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas)
ieri¢u lietosanas dé|. Jebkada konstrukcijas vai tehniskas specifikacijas modifikacija izsleédz
razotaja atbildibu. Garantija attiecas uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu
izmainam, kas saistitas ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (novecosanas, dzelté3ana, krasas
izmainas, blavésana u. tml.).

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai i ist VoI tuleb toide alati valja lilitada.
 Paigaldamist vib teostada alnult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

 Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

* Pinge all olevat valgustit ei tohi uhendada. Koij tuleb valgusti ihendada
ja alles seejarel vorgutoitega.
* Keelatud on seadet il Voi vil ile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte Uletada lubatud toGtemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide v&i lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vdivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist vGi kasutamist puudutavate kahtluste korral votta tihendust tootja vdi
miitigipunktiga.

 Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekdiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei holma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte volitatud
isikute poolt teostatud parandam\sest VoI modlﬁkatsloomdest tulenevaid vigu. Garantii ei hdlma
kat ja i tulenevaid vigu. Tootja ei kanna vastutust
seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise tulemusena tekkinud vigastuste ja
kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni véi tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon valistab
tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d. Gi futisilistest pr tulenevad
néitajate muutused (vananemine, koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

O produto cumpre os requisitos da legislagdo e regulamentos da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutenc¢do ou reparagéo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo s pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tens3o (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a luminéria a fonte de luz ligada 3 rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentag&o e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Nio se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* N3o ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagdo em contrério.

* A manutencdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duvidas relacionadas com a instalagéo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto & www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagdo do aparelho em desacordo com as instrugdes
e da reparagdo ou modificagdo por pessoas ndo autorizadas. A garantia ndo cobre falhas resultantes
de danos mecanicos e de sobretensdo proveniente da rede de alimentag&o. O fabricante ndo assume
responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com as presentes
instrugdes) dos aparelhos. Qualquer modificagdo da estrutura ou especificagdo técnica exclui a
responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao funcionamento do aparelho. A alteragao de
parametros resultante de processos fisicos ou quimicos |hecit
opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

ito, 1to, d

O produto cumpre os da legislacdo e regt da Unido Europeia que os

implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

[ina 3abecnausnHs npasinbHan kcnnyataupli i BsicriedHara GyHKUbISHABAHHS YCTaHOYKi
HeabxofHa nacTynaub y anaBeHacLi 3 iHCTPYKUbISA Na SKCnyaTalybli.

* HeabxopHa 3ajcéabl apKioubILb aj 3NeKTpaceTKi Nepaj, navaTkaM yCTaHoyKi, KaHcepBaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy MoXa 3A3AMCHSILb BbIKIOYHA Mepcanan 3 aanaBeHbIMi nayHaMoLTBami.
YcTaHoyKy Tpaba 33sMCHsLb 3roAHa 3 A3etobIMi NpaBinami.

He pakpaHauua anemenTay nag, HanpyxaHHem ly TeIM iKY CBATNOMEIEAHbIX naMnavax).
3abapaHsiela 3ny4aup apmarypy 3 ci nag Hanpy Cnavatky
HeabxoHa 3/y4biL apMaTypy 3 CinkaBasbHikaM, a TobKi Macis ratara - CinkaBasbHIK 3
anekTpaceTkai.

3abapaHsielya ycranéysalp abcranssaHHe Ha HectabinbHai acHose anbbo Takoid, sikas
Moa xictauua

Po3Hbisi MaTapeisiibl (NajcTasel) natpabyiols posHblx Teinay MauasaqHsy. HeabxogHa
3aycé/pl BbIKapLICTOYBaLb NaAbIXOA3AYbIS WPYGb! | Kaski [s Aaf3eHara Thiny NaacTaBbl.
HeabxopHa 3aycéasl rpyHTOyHa AakpyLiiLs Wpy6b, sikist MaLlyloLLa Aa naBepxHi.

He nepasbiwatys ganyLusansHai npatoyHait Tamneparypsi. Kani Hama iHwai indapmalli,
To abcTansiBaHHe NasiHHa NpaLaBalib y HapMarbHbIX yMoBaXx [TaMriepaTypa HaBakoslbHara
acsipopass +25 °C).

KancepBaupiio / ubicTky abcTansisaHHs st JHyTpaHara yxbliBaHHs HeabxogHa pabiub
3 ganamorai cyxoi aHyubl, bes abpasiyHbix MaTapeisnay abo pacteapanbHikay. HeabxogHa
nasbsiraub KaHTaKTy BagKacLyi 3 3N1eKTPbIYHbIMI A3TansMi.

MpapacTaynenas MaryTHacLy i CBETIaBbl CTPyMEHb MOTyLb aapo3Hisauua +/-5%.

Y BbINafKy naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKI Ui X aKcrlyaTausli abcranisanHs,
Tpaba 3Bs3aLa 3 BEITBOPLAM abo MecLam, A3e NPagyKT Bbly KynieHsI.

AKTyanbHblsi BepCii IHCTPyKLbIi Ma IKCMyaTaLbli 31eKTPaTaXHiYHbIX Bbipabay AacTynHbis
Ha caiue ablcTpsIByTapa www.gtv.com.pl

lapaHTeis He pacnayciofkBaeuua Ha AddekTel,  fikia 3'aBifics § BbiHiky ycTanéyki
He § aanaBegHacui 3 IHCTPYKUbISW, ¥ BbiHiKy pamoHTy abo 3MeHay, 3A3efCHEeHbIX
HeynayHaBaxaHaii acobaii. fapaHTbis He pacnayciofxsaeuua Ha A3ekTbl, sKis 3'asinics
¥ BbIHiKy MexaHiuHbIX NaLIKOAXKaHHSY, a Takcama ¥ BblHiky mepaHanpyri y anektpaceTki.
BbiTBopua He Hsice ajKkasHacui 3a NalKofpkaHHi i wkogy, sikin 3'aynsiouua BbiHikam
HANpaBifbHara [AKki cynsipaubilb [aA3eHalt  IHCTPYKUbl) BbIKAapbICTaHHS Npbinajay.
fAkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTpyKubli abo TaxHiuHai cneupidikaubli 3abiMae agkasHacub 3
BbITBOPLbI. [ApaHThIs ThiubILUa MpaLibl Npbiasl. 3MeHbI NapaMeTpay, LWTo iayLb 3 XiMiUHbIX
abo disiunbIx Npauacay (cTapaHHe, MaxayueHHe, 3HSKaNsApoyBaHHe, MaTaBaHHe i T.4) He
3'AynsioLLa NpbIybIHai A1s NPIT3H3I Y rapaHTli.

TapMiH cnyxBbi Bblpaba — HeabMexaBaHbl

apaHTeis - 5 rapoy

Mpaaykt r 3akaHagaycTea EY acaio3ai VHbIM aKTam,
AKiA YBOA3AL X Y 3aKal Bbipab r HAM TP TC
004/2011 ,,A6 6acneupl Hi3BakonbTHara abcranasaHHa”, TP TC

020/2011 HiTHas cy s cpoaxay’, TP TC 037/2016 ,A6

abmeaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACMeYHbIX paybiBay Yy Bbipabax 3NEKTPATIXHIKI i paabIETIXHIKI".
[ata BbITBOpYACL - YKa3aHa Ha JNaKoyLbl.

BoitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiuya.
®inian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kital
KpaiHa Bbipaby - Kitait. lanatkosas iHbapmaLbia AacTynHas Ha caitue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnasesgHacui natpabasaHHAM.

Imnapuép

UK

LLlo6 3abe3neunTy HanexHe BUKOPUCTaHHS | Ge3MeyHy eKcryaTaLilo yCTaHOBKM, AOTPUMYITECS
\HCprKLlH 3 ekcrnyarauji.

3aBXAV BUMWKaIITE EMBIIEHHS Nepe/, MOYaTKoM yCTaHoBKM, 06CyroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa Moxke BUKOHYBATWCS Tilbkv NepCcoHasoM 3 BiAnosiaHok keanidikauieio.
YcTaHoBKa NOBMHHA NPOBOAVTIACS BIANOBIAHO 10 A4jl04MX NpaBu.

He Topkaittecs setanei nig Hanpyroio (B TOMy YKCAi CBITNOAIOAIB, WO CBITATHCS).
CBITUNBbHUK He MOXHa NiAKiouaTh [0 fpkepena XWBNeHHs nig Hanpyroto. Cnodatky
NiAKIIONITH CBITUBHUK 40 AKepena KUBMEHHS], @ NOTIM AKePeio KUB/EHHS A0 Mepesi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauii ninctasi

Ha pisiux Matepianax (nigcrasax) notpibHi pisHi TUMM KpinUALHUX enemenTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBYVATE rBUHTY Ta Ar06eni, siki MiAXoAsTL A1 JaHOTO TUMY NiACTaBM.

3aBxau MiLHO 3aTsryiTe rBUHTH, SIKi KPINASTL NPUCTPIR A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite fonyctumi poboui TemnepaTypu. KLU0 He BKa3aHO iHLWe, NpuUcTpin
npuU3HayeHuit Ans poboTM B HOPManbHMX yMoBax (TemMnepatypa HaBKOJMILHBOTO
cepegosuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHsi / O4YMLLEHHSI MPUCTPOIB ANS BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXOlo TKaHWHolo 6e3 BUKOpUCTaHHS abpasusie abo PO3UNMHHUKIB.
YHUKalTe KOHTaKTY PilHIA 3 eNEeKTPUIHUMM AETaNMU.

BkasaHa NoTy>HICTb | CBITNIOBUI NOTIK MOXYTb 3MIHIOBATUCS Ha +/- 5%.

SKWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITLCA A0 BUPOGHMKa abo B TouKy Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKUii 3 BUKOPUCTAHHS €NeKTPOTeXHIYHUX BUPOBIB AOCTynHI Ha Beb-
caiiTi gucTpub'ioTopa 3a afpecoro: www.gtv.com.pl

TepMiH NPUAATHOCTI BUPOBY HeobMexeHNi.

rapaHTis - 5 pokis

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




lapaHTisi He NOWMPIOETLCS Ha AEEKTH, WO BUHUKM B Pe3yNLTaTi yCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMOHTy abo Moandikauii HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha fepeKT, BUKIMKaHI MeXaHIYHM MOLLIKOKEHHSM i BHAcifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X1BneHHs. BUupobHUK He Hece BiANOBIfanbHOCTI 3a NOLIKOMKEHHS | 36UTOK,
LL{O € PE3YNILTATOM HeNPaBMLHONO [y HEeBIAMOBIHOCT 3 IHCTPYKLIiEI0) BUKOPUCTAHHS! NPUCTPOIB.
Bynb-sika 3MiHa KOHCTpyKLii abo TexHiYHUX XapaKTepuCTUK BWKIIOYAE BiANOBIAANBLHICTL
BUPOBHMKA. [ApaHTis MOWMPIOETLCS Ha poboTy MpucTpolo. 3MiHM NapameTpis B pesynsrati
XiMiuHUx abo GisnuHUX npouecis (CTapiHHs, NOXKOBTIHHS, 3HebapBNeHHS, NOTYCKHIHHS i T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIiHAM NPeTeH3iaM..

ToBap Bianosiaace BUMoram 3akoHogaBcTBa Eponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BigNoBigae BuMoram 3akoHofaBcTBa YkpaiHw, 3okpeMa nocTaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu Bia 16 rpyans 2015 p. N 1077 “Tpo 3aTBepmkeHHst TexHIUHOrO pernamenTy
3 eneKTPOMArHiTHOI CyMicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpynHst 2015 p. N2 1067 “Mpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO PernameHTy HU3bKOBOMLTHOO
enekTpuyHoro obnagHanHs”, noctaHosi Kabinety MinicTpie Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Mpo 3atBepmKeHHs TeXHIYHOTO PernaMeHTy eHepreTMYHOrO MapkyBaHHS eNeKTPUUHIX
namn Ta CBITUALHMKIB”, nocTakosi KabiHety MinicTpie Ykpainn Big 10 6epests 2017 p. N2 139
“TMpo 3aTBepaKeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHs BIUKOPUCTaHHS AesikiX HeGe3neuHnx
PEYOBYH B N1eKTPUYHOMY Ta eIeKTPOHHOMY 0BniajiHaHHi

[lata BUrOTOB/IEHHS - 3a3HAYEHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawg, syn. Mwesizgosa 21, 05-800 Mpywkys, MonbLua.

uk. Dinist Bupo6HMKa - Cutn Keit Unteprwwkn Lo ITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuuTea - Kutait

IMnoprep:

 Za vzdrievanje/Citenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektricnimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

 Veljavne razliCice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravljene neskladno z navodili, ali
popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblas¢ene osebe. Garancija ne zajema napak, ki so
posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega omrezja. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe in 3kode, ki so posledica neustrezne uporabe naprave (neskladne s temi
navodili). Kakr$na koli sprememba konstrukcije ali tehniénih specifikacij izklju€uje odgovornost
proizvajalca. Garancija se nanasa na del je naprave. Sp p ), ki so posledica
kemiénih ali fizikalnih procesov (staranje, porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo
pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Ve¢ informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.
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Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego 3to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju il popravku
uredaja

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punja¢, a
tek onda ukljutite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvijek koristite tiple i

BG

C uen ocurypsaBaHe Ha np: wA 1 6esonacHo ¢ Ha MHC

TpsibBa Aa CieAiBaTe YKA3aHUATA OT MHCTPYKUMATA 33 0BC/ykBaHE.

* BUHarv, npeay a ce NpUCTBM KbM MHCTAAMPaHe, AEMHOCTU MO NOAAPBLKKA WM PEMOHT Ha
Ypesia, 3axpaHBaHeTo TpABBA Aa Ce M3KOUM.

 VIHCTa/MpaHeTo MOMe A3 M3Mb/IHY CamMO NepcoHan, CboTBETHMUTE

* VIHCTanMpaHeTo TpAGBaA A1 Ce M3Mb/IHM B CHOTBETCTBYE C ACNCTBALLMTE Pa3nopeady.

* He nre nog (BKNtOUMTENHO cBeTeu.\we LED gnogm).

* He 6MBa Aa CBbP3BATE OCBETUTENHOTO TANO CBC 3aXP: 0 noa
MbpBo TpAGBa 43 CBbPIKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crea
TOBA A3 BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPOCTBO KbM €/IeKTPUYECKATa MPEXa.

* He 61183 /13 MHCTa/MpaTe YCTPOICTBOTO BbPXY HECTABMHA WA NOATMBA Ha BUGPALIM OCHOBA.

* PasnnuHMTe Matepuann (OCHOBM) M3UCKBAT PAs/MUHM BUAOBE KPEMeXHM enemeHTH. BuHaru
3noN3BaiiTe A106e/M 1 BUHTOBE, MOAXOAALLM 33 AAAEHNA BIAL OCHOBA.

* BuHar1 TpAGBa /1a 3aTErHeTe CUTHO MOHTAXHMTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

[l He ce [ponycTummTe paTypu Ha pabota. AKO He e MOCOYEHO Apyro,
YCTPOIACTBOTO @ MpUroAeHo 3a pabota MW HOPMAnHM YC/IOBMA (TemMnepaTypa Ha OKOJHaTa
cpega +25 °C).

* MoaApbIKKaTa/NOUNCTBAHETO Ha YCTPOICTBATa 3a NMO/3BaHE Ha 3aKPUTO TpAGBa Aa ce M3BbpWBa
CbC Cyxa Kbpna, 6e3 u3non3saHe Ha abpasvBHU MaTepuanu uan pasreoputenn. Tpabea Aa ce
M36ATBA KOHTAKT C @IeKTPUYECKHTE YaCTH.

* MocoyeHaTta MOLHOCT 1 CBET/IMHEH NOTOK MOraT Aa Ce pasnuyasar ¢ +/-5%.

B cnyyaii Ha CbMHEHMsA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO M/ eKCMIOATaUMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TPABBA
/43 Ce CBbPIKETE C NPOU3BOANTENA MM C THPrOBCKMA MYHKT.

© AKTyafHUTe BEPCMM Ha MHCTPYKUMMTE 33 eKCM/IOATaLMA Ha eNeKTPOTEXHUYECKU ypeau ca
AOCTBIHY B CaliTa Ha ANCTPUBYTOPa www.gtv.com.pl

lap: He obxsawa B pesy/TaT OT WHCTa/laums, M3MbAHeHa B
HECLOTBETCTBME C MHCTPYKUMATA, OT PEMOHT Wi ot Hey mua.

p He obxsawa B pesy/iTaT Ha MeXaHW4HW MoBpeau W B
pesy/TaT Ha npeHanp or mpexa. MM He HOCU OTTOBOPHOCT
3a NoBPeAN 1 Bpean, B pesy/Tar ot (Hech Ha HacToAwaTa

VIHCTPYKUWS) M3MO/I3BaHE HA YCTPOICTBOTO. Kaksato v Aa 61na MoanduKaLma Ha KOHCTPYKUMATA
WM TexHudecKata WA OTMeHs TTa Ha lapaHupaTa ce
OTHacA 3a Aeit Ha i n Ha T Bb3 OCHOBa Ha
XAMMYECKM MM H3MUECKM IPOLECH (CTapeeHe, NOXb/TABAHE, 0Be3LBETABATE, NOTBMHABAHE U T.H.)
He MOA/IXAT Ha raPaHLMOHHM MPETEHLMM.

MpoayKTsT OTroBapa Ha
PpernameHTUTe, KOUTO TV BbBEKAAT B HALWMOHANHOTO T80. MoBEYe
MoXeTe Aa HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl & 3a Cb
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zaCetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblas¢eno osebje.

* Montaza mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

* Razliéni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

 Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

Ta Ha 3aKOH Ha Cbio3 W Ha

vijke adek za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vric¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

 Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrZavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavaijte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

 Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez podtovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed
mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodat ne snosi odgovornost za
ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi
na djelovanje uredaja. Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u
Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drZavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punjac u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vrséivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektricnim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih pi
distributera www.gtv.com.pl.

su dostupne na veb-st

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrSila neovlascena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usljed mehanickog ostecenja i usljed prenapona nastalih u elektri¢noj
mreZi. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara usljed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sl.) ne podlijeze garanc

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa
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Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

» Odravanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje korid¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt te¢nosti s elektricnim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja uputstava,
popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlad¢ena lica. Garancija ne pokriva nedostatke koji su
nastali usled mehanickog ostecenja i usled prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvodac ne
snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s
ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukeije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Garancija se odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i
fizickih procesa (starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne podleze garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen pa ce

1o ynarcTsoTo 3a pabora.

 CeKoraws MCK/Iy4eTe O HarojyBarbeTo Mpef, /Aa MOYHETe CO MHCTANauMja, OApXKyBarbe W
noMpaBKM Ha ypeaoT.

* MIHCTanaupjata moe /ia ja NpasaT camo COOABETHO KBANMGUKYBaHM MUA.

* WHcTanaupjata Tpe6a aa 61ze M3BpUWEHa BO COMACHOCT CO BaeUKMTE MPOMNCH.

* [la He ce ONMPaaT e/leMeHTUTE MOA HAMOH (Tyka 1 ceeTnieukuTe LED anoam).

 CBET/IeUKOTO TeNIO He Cmee A1a G1ae NOBP3aHO CO HaNojyBakbe MOA HamoH. MpBuH, NoBp3eTe ro

ynotpeba u 6e3b: paboterse Ha UHC

cnepete

c Teno co anoroa co p HarnoH.
* YpesoT He CMee /1a Ce MOHTUPA Ha MOZYI0ra KOja € HeCTabu/Ha MM MOZ/IOKHE Ha BUBpaLMK.
* 3ap: j (cybeTpatn) ce p: cBp3y . Cexoraw

ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 WITUMKM KOW CE MOTO/HM 33 BUAOT Ha MOA/IOTaTa.

 CeKoralu LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBPTKMTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT yPe/aoT Ha MOBPLIMHATA.

* He ja HagmuHysajTe ao3soneHata pabota Temnepatypa. OCBEH aKo He € MOMHAKy HaBedeHo,
YPeaoT e An3ajHMpaH Aa paboTi BO HOPManHW ycnoem (temneparypa +25 °C).

* OppiyBatbe/uMCTErbE HA YPeaoT 3a BHATpewHa ynoTpe6a Tpeba Aa ce M3Beaysa co Cysa kpna
6e3 ynotpe6a Ha abpasmMBHM MaTePHjaN UM PACTBOPYBAYM. U36erHyBajTe KOHTAKT Ha TEYHOCTa
CO eNEeKTPUYHITE Ae0BM.

* [laseHata MOKHOCT 1 MPO3paYHMOT GYKC MOMKAT Aa Bapupaart +/-5%.

 [IoKO/IKy MMaTe COMHEXM NOBP3aHU CO MHCTa/aLmjaTa U ynotpe6aTa Ha ypesoT, Be MomMme
KOH jTe ro Wi np 0TO MecTo.

« TeKOBHMTE BEP3MM Ha yNaTCTBOTO 3a ynoTpe6a Ha enekTpo
Ha Beb cTpaHaTa Ha avcTpMbyTepoT www.gtv.com.pl

ce AocTanHn

proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizats folosind o carpd uscats,
féra materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

«Tn caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau
fizice (imbatranire, ingdlbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gésite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Sknwnpuwl wwwnwé ogunwgnpdndp W wlynwiig 2whwgnpdnidl wwwhnybine hwdwp,

hbwnltp ogunwgnpduwl hpwhwlgubphl.

e Uhpin wlgwunbip  hnuwlpp Uwhupwl  uwpgh  wnbnunpnwp,  uwwuwnpynuwp  Yud
Jtpwlnpngnup:

o Sknwnpnudp Ywpnn £ hpwlwbwgyt dhwt hwdwwwinwufuwl npulywdnpned ndubignn
wlabwywaquh Ynnuhg:

* Sknwnnnudp whwne £ hpwlywlwgdh gnponn Yuunbwywpgbph hwdwawyl:

* Uh nhwstip hnuwlg niubgnn dwutiphl (wyn pUnud intuwdnp inLuwnhnnutiphl):

o LnLuwwnntu swbing £ dhwgdwd |huh qwipdwd hnuwlgh uunigdwl wnpynephl: Uyhgpned
Uhwgntig (nLuwinnil hnuwligh wnpynephb, wuwyw® hnuwligh wnpynunp gwlighl:

* Uh inbnwnntip uwpgp wuyuyntt Yud pprerdwl Gupwlw hhugh dnw:

* Swppbp Unuebpp (hhuptipp) wwhwlgnd U wwppbp tbuwlh wdpwgnwdubn: Uhoun
ogunwgnndtip wuinnunwlutp W nyneptiubn, npnlg hwpdwn BU hhdptph nbuwyhl:

* Uhain wdpwgntip wyunnunwlutkpp, npnbe uwpgp Ygnud B dwlybpbuhl:

e Uh gbpwqulgte pnywwnpbh  whiwnwlpwhlt  gbpdwunhwlp: beb  w), pwl
Uwhuwwnbudwd sk, uwngp bwhuiwnbudwd £ unpdw] wwydwllbpnud wphuwnbine hwdwp
(2newlyw Uhgwydwynh eipdwuinhéwlp +25° C):

o LbipphU uwpgetiph nbhilhywywl uywuwpynwdp/Jwepnwp wting £ hpwywUwgdh snp
2npnd, wnwlg hnynn Unuebiph Ywd (nushgubnh oguwgnpadwl:

tunwuwthtp henniyh 2thnudhg ElEGunpwlywl Jwubph htn:

* Wu hgnpnueynip W nuwdnp hnupp Ywipnn BU twpptip (hut +/- 5%-nu:

* Gt nnwe Juulwdlbp nlube uwngh tnbnwnpuwl Ywd ogunwgnpddwl Uepwptinguwy, nhute
wpunwnpnnhl ud Juwngh Ybn:

o ElEynpwlwl wpnwnpwlgh ogunwgnpddwl hpwhwlgubph plupwghly wwppbpwiubpp
hwuwtih £ nhunphpynunnph Yugentd® www.gtv.com.pl hwugbing:

Gpwptuhep  sh Ubpwnnud wji pbpnueyndilbpp, npnlp  wnwowgbp BU - (nLuwwnnth
gnignudubiphu shuut wlinn, Twl, npw Jpwtnpnguuwit Yud gjhwanpywd
wldwlg Ynnuhg thnthnfudwl hbnlwlpnd: Spwpiuhep sh Ubpwnnud dspuwUhlwlywl
Juwulbph W hnuwlgh wpdwl wlynwlubph hbnlwtgnyd wnwowgwd rpbpnuegnliltpp:
Upuinwnpnnp wwnwuhiwbwnynegnit sh Ypnud (neuwnnch ny wwnpwit (hpwhwgubphu
shwldwwwwnwuhiwlnn)  oguwgnpddwll hinnliwlpny  wnwowgwd  Juwudwdeh W
Juwuh hwdwp: YHhqujuh Ywd nblhyulwl punipwaph gwlwguwd thnthnpuntpintu
pwgwnnud £ wpunwnpnnh wwnwupiwbwundnuzgntup: Gpwkiuhpp Uepwenud E nuwnnch
2whwgnponudp: hvhwlywl W $hghwluwl  wpngbulbph  hbnlwlpnd  wnwewgwd
wwpwdtnpbph thnthnfunegniitpp (huwgned, nEnuwgnud, gnibwpwihned, thwjwagnyned
W wyl) Bupwyw 55U Epwiuhpwhl wwhwiliglbinh:

Tap: tjata He rv ondaka ol y NPy UHCTaNaLyja Ha ype/ioT, a He Ce CornacHn Uwpwlgh dwnwjnipjwl dwdytin' wluwhdwlwihwy:

co win MjaTta of, CTpaHa Ha Hi HU ML, jaTa He Gpwptuhep 5 u'\uunh:

™ ond)aka OLUTETYBatbaTa HaCTaHaTV NoPa/y MeXaHWUUKY OLUTETYBakba, Kako 1 0/ NPUIMHI Unpu 1Pn uubuwnul £ Bdpnwwlwl  dhnyzgjui optlunpnuzjuil
co ] mpeska. M He cHocn 3a ol y KoM ce pesynTat wwhwlglbphl, dwuhwdnnwwbu BUpnuywywl funphpnwipwh Wlunphpnh (6U) 2017 pqwlywlh
Ha Necoo,cusemo KOpUCTErbe Ha ypesoT (HecornacHo co ynatcteoto). Cekoja moaudukaumja Ha hnyhuh 4-h 2017/1369 Yuitinbwywinghl, npp uwhdwlinu £ Eubipghuwgh dwlupdwit hhdep W npuitip
KOH nm Wja ja ucknyuysa Ha qquyhl optUunnnyzjwl dbg huwntignnn npnyplbinp: Unnwnpuwitipp hwdwwwnwuhuwunw £

lapaHuvjata ce opHecysa Ha ¢yHKumoHMpame'ro Ha ypesor. MpomeHa Ha napameTpuTe Kou

Uwpuwihl Uhnupjwl «Swdn wndwl uwppwynpnwdutinh wbdunwlgniejwl dwuhl» 004/2011
. wbhilhywyuwl  Yulntwlwpgh  wwhwlglbphl, Uwpuwhl dhnygjuil «Skhilihywluwl
uutph b fwqUuhuwlwl Ny 020/2011p. wbhuilhywlywl
YuitinuwYywngh wwhwlgutiphl, Uwpuwhl dhnuzjwl «EEGupuwluwl W nwnhninbhuihyuyuwl
splbpnud Juiwiquidnp Wnuebiph uwhuwilit dwuhl»

NPOM3/IEryBaaT 0 XeMMCKMTE M (crapeerbe, noxonTy , O v cn.) npouecy
He ce ondarteHu co rapaHupmja.

l ™ ucnonHysa 6 Ha neri Ha YHuja n per

KOMIWTO Ce MMMJIEMEHTUPAHM BO HALMOHANHOTO Moseke ce

AOCTanHM Ha Be6-CTpaHunuaTa www.gtv.com.pl v 8o nsjasata 3a coo6pasHoCT.

MO

Tn scopul de a asigura o utilizare corect3 si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de ali siapoi sursa de ali lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depdsiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este

037/2016 fe. wbhilhyuwywl Yulnlwlwnpgh uuuhuuhghbnhh Lpwgnighy  inbnbUnzgniilien
Yuipbiih £ guilib www.gtv.com.pl uyentd W hi il

n rRJwl h Iy
Upunwnnnpjwl wduwhup Upgws b thwrbrpwdnpdwl gpw:

Upwwnpnn’ GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Lehwunwil:
Upwnwnpnnh Jwulwéjnin’ City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
2hlwunwl:

Upwwnpnn Bplhn® 2hliwunuil:

AZ

Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmag va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak dgiin

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyata malik iscilar tarafindan hayata kegirila bilar.

* Quragdirma givvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« Islayan hissalara toxunmayin (o ciimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela gosmayin. Svvalca cihazi gidalandirici kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya gosun.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




 Cihazi heg vaxt geyri-sabit biinovra {izarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Miixtalif materiallar (biindvralar) miixtalif nv sabitlama talab edir. Homisa miiayyan bir biinévra
tiglin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamisa mohkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. dksi qeyd edilmadiyi tagdirda, bu

cihaz normal saraitda (miihit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbiq olunmag magsadila nazarda tutulmus cihazlari tamiz saxlamaq tgiin
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

« Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

* Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi (zra istifadagi talimatlarinin an muiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

Zamanat cihazin talimata uygun qurasdirlmamasi, o ciimladan salahiyyatsiz saxsler tarafindan
tamiri va ya dayisdirilmasi naticasinda yaranmig har hansi qlisuru shata etmir.

KOCbIHbI3, COZIaH KeiiiH faHa ToFbl Gap yenire KOCbIHbI3.

* KypbinFbiHbI Herisi TypaKcbi3 Hemece Aipin 60naTbiH epre KoiMaHbI3

* DpTypni matepuanaap (Herisaep) ap Typni Gekitne 3neMeHTrep\H KaeT eTesi. DpKawaH Konaa
6ap Heri3 TypiHe caiikec byp: P MeH Ti

* KypbinFbiHbl 9pKaLUaH Heri3 6eTiHae MbiKTan ycTan TypaTbiH bypaHaanapmeH GeKiTiHis.

 PyKCaT eTifireH symbIC TeMNepaTypachiH WamajaH aceipmanpis. Erep 6ackalwa kepcertinmece,
YPbIIFbI KabINTbl JKYMBIC icTeyre ap p oprta patypacl: 25°C).

. Ium KYPbINFLINAPFA TEXHMKAMbIK KbI3MET KOpCeTy / Tasanay )ymbicTapbiH abpasusTepai Hemece

i, Kypfak Ly op! . dnekTp Torbl Gap Geniktepre

CYMbIKTBIKTbIH TUIOIH 60NAbIPMaHbI3.

« By/l KyaT NeH JapbIK afbiHbl +/- 5% LaMachIHAa ©3repyi MyMKiH.

 KypbinFbiHbI OpHaTyFa Hemece NaliiananyFa KaTbICTbl KyMaHiHi3 6onca,

©HAipyLIire Hemece caTy OpHbIHa XabapnackiHpI3.

* IN1eKTP BHIMAEPIH NaiiianaHy KOHIHALT HYCKAY/IbIKTAPAbIH afbiMaaFbl HycKanaps!
AUCTPUBBIOTOPABIH BE6-CailTbIHAA KON MKeTimaj: www.gtv.com.pl

Keningik apbiKTaHAbIpy acnabbiH HYCKAY/IbIKKa CAIKEC eMec OpHaTy, OHbl JkKeHaey
Hemece YaKiNeTTi emec TynFanapablh MoAvdUMKaUMACk! HITWKeciHAe TybiHAafaH akaynapra

Zamanat mexaniki zada va ya elektrik sabakasinin enerji tachizatindan verilmis i artiq
garginlik naticasinda yaranan quisurlari ahata etmir. istehsalgi cihazlarin diizgin istifads edilmamasi

(bu talimata uygun olmayan) naticasinda yaranmis heg bir zarar va ya itkiya gora
dasimir. Mahsulun dizayn va ya texniki xiisusiyyatlari har hansi bir sakilda dayisdirildikda, |stehsa|;\
heg bir masuliyyat dagimir.

Zamanat cihazin istismarina samil olunur.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlasma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagl daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.

i Keningjk y Ham)«ecm,qe aHe KyaT eniciHaeri
KEpHeyAiH, aybITKybl HATWXKeCIHAE Ty ynap OHaipywi wamap!
TUiCiHLE naif 6ay (Hycl caliKec emec) HaTUKeciHAe Naiaa 6onFaH 3aKbIM MeH 3anan
YLWiH xayan 6epmeiiai. Kes kenren AusaitH moguduKaumacs!
Hemece cunaTrama i iHil iNiriH XKOKKa p: . Keninajk
LWaMHBIH KYMbICbIHA KO, KaHe ¢ npouectepaeH (eckipy,

capralo, TyccizaeHy,

AaK Tycipy aHe T.6.) TybIHAAMTbIH NapameTpaepaeri e3repicTep KeninAikneH KaMTbIAManabI.
BHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3imi - LeKTeyci3

Keningjk mep3simi - 5 bin

BHim  Eyp: OpaK 3aHHaMacbiHblH TanantapbiHa CAMKEC Kenedi, ON SHePreTMKanbiK

KA

B 2JL3myaBGsg0al  Lab dm3s63mml, Macs ©EsMHBbego, MME bobGldsl

LfmMsce 5818539000 ©s Mm ol Ybsgmobme 08135390l

* goblmzgegm, Mm8 dmfymdammds ymzgmm3znl 1bcs gsdmamoml gemgd®mmgbyMmannst
©38mbBs7900b, B7gdmaBlabnMgdal 56 873901900L s§ygds8w].

* 33mbGgds 870damgds Bgbfymegl Bbmmme 37Lsds80bo  s3@mMabagnol djmby

39MmbmBsanals Bng.
* ©50mbBs79ds 1WbEs  3ebbme 8mddgcen L Jdmm  M)3; 00l
BgLodsB0LsE.

* 5 B79bmo bl 3s8GM Bafoangdl (801 dmMals LED-goL Astozalbsl).

* sMabmmb dgsgmoma bymbsfym ©gbol 3ed@sM 3odgmmsb. 3nM3zgan Mogdn, 3gsgMogo
baGcmn aaﬁaﬁn&nﬁm Jaabnb Jcbg@mcﬁ 8980093 30 33900 35070 3g9Mcgo Jugando.

05 5M3LBdNMYM 36 300M1300LaEEN BaMdbmdnsmy

0.)"0.)"03.

* bbgoosbbzs Bsbaans (dofn) Lagommgol Lbgs@albzs Labol ©EsBsaMIdL. ym3gmmzal
850mnygbgor bfMsbbgdn s Lognbdgdn, MMBmMId0E BgbaxggMobos BmEgdymon Go3ol
dsbobmzab.

* ymzgmozgol Bysfse dmygdomyor Jobdnigdn, MmMBmMIdNE 9853MJ096 dmfymdommdsl
dofrby.

o 3oEasdaMOmm  ©Esbd330 LaBPBsm  GB3gMoGuMmal. oy Lbzsazsma oM  sMol
Bomnogdymo, gL Amfymdommods  ss3G0MIdnmos  BmMmBsmnm  30Mmdgddn
B8smdabozals (3oMydm Gg83gMmadyms +25°C).

* dmfymdnmmdgdnL bobyBmszal dgLsbsmAnbIdmae 3e8mnyybgo dncs gsBmygbydolonzals
33639m360ma 8dfMsmo Jumzomo. oM gsBmoygbmor Mandy sdMsboygmo BogmngMmyds
6 3o8bLbymyd0. o Y3350 Lombgly s gmad@mm Bsfomngdl dmMol Mendy Labol
3mb6&3B0.

° 0090 Bmd
3g0dmgds goblbzazwgdomemgl +/ 5%-000.

* 3939300M00  8GaMAMYOgmlb o6 Lagsmmm  Bsmsbosl, oy Mendy Joobzs aog3o
BmfymdnmmOnl sB8MBES1700L 96 80l gsB8mygbg0sLmsb s39330Mgd0m.

* gmydeMmBIIb0gaMo  sodnmznmmdal  gsBmygbgdol  Bglsbgd  BmBbAsMydml
LobgmBdm3sbgmml  gsbabiemgdamo  33MLngdn  bymBabsh: L) NG L
390Ls0@GbY: www.gtv.com.pl.

9 ©> Lobsoxamal Bsgsnls 860336mmods

33M3BB0S o @Mzl M08y Labol BIIBL, MmBgmoag GoMBmaddbgds dmfymdnmmdals
Lobymdm3569mMmosE BnLbadsdm ©EsBMBESIgdNL, 36 Babn sMsyBmdsBmMLomoa oMol
809 39390700b 36 g3l Bg0gas.

33M3BB0S oM BaMa3l gBIIBIOL, MMBmId0E sdmG3gamos 8dsbognmo sbnsbydom o6
2JBMMIMBMI3I00E6 goadaMdgdnmn dadznl Jgase dnmydymon EsBNsbydNo.
B8FoMmBmYOgmN oM sMals 3sbybobBagdgme dmGymdammdIdNL stsbfmmMo (58 nBLGMYInl
B91bods8m) gedmygbgonm asdmf3gnm Mandg Lobol  sBNBIdSTBY 96 ©IBs3MaYY.
B8FoMmBmMYOImMN 3 0MgdL 3slboldzgdmmdsl, 01 0Bsnbo 86 Ga7bnsnMn Bsebslosmgdangdn
M3089 BmMB0c 3x0E3sm.. 3oMebENs 3MEIMEgds Bmfymdnmmdnl 8y8smdsby.

TaHbanay/apIH HerisiH 6enrineiai xaHe OHbI YATTbIK 3aHHaMmara bipikTipesi.

epexenepit 6enrineiiai ©nim KO TP 004/2011 ,”TemeH BOAbLTTbI KabAbIKTapAbIH, Kayincisairi
Typansl””, KO TP 020/2011 " HUTTIK yitnecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”IneKTpoTeXHMUKa aHe PaanoTexHUKa eHIMAepiHAe KayinTi 3aTTapAbl KONAAHYAb!
wekKTey Typanbl”” TanantapbiHa caiikec Keneai.

TonbiFblpaK aKnapaTTbl WWw.gtv.com.pl caifTbiHaH aHe CalKecTiK Typasibl ManimaemeneH Tabyra
6onappl.

BHZipinreH KyHi - KanTamaza KepceTinreH.

BHaipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbuwa.

BHaipywiHiH duamansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTait.

BHaipywi en — Kpitait.

KY

OpHOTYYHY Tyypa NaitAanaHblbilbiH KaHa KOOMCY3 ULITELIMH KaMCbI3 Kby Y4yH

KONA0HYY BOtoHua HycKamanapab! aTkapbiHbI3.

* TYy3MBKTY OPHOTYY, TeNNe8 e OHA00HY 6aLITOOAOH MYPYH ap AalbiM 3NEKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.

* OpHoTyy TapabblHaH raHa ypry3ynyLuy Kepek.

* OpHOTYY ydypaarbl 3pexenepre blﬂaMbIK MKYPrY3yNyLy Kepek.

* YbiHanraH 6enykTepre (OWOHAOM 3ne xapbik 6epyyuy AM0AA0pPro) TUBEeHU3.

 LLlamyblpaK YblHanraH Kybar bynarbiHa TyTalTbIpbINGalLbl KepeK. AgereHae Wam4blpakTbl Kybar
BynarbiHa, aHAaH KUIAWH TapPMaKTbIK KybaT BynarbiHa TyTalTbipbiHbI3.

* TYy3MBKTY TYPYKCY3 }e TUTUPes BONroH Hernsre KonboHy3

* Ap KaHAait MaTepuangap (Hernsaep) ap KaHaaw Typaery GeKUTKIUY 3NeMeHTTePUH Tanan Kbinar.
Ap AaiibiM OLION HETU3AMH TYPYH® binaiibikBypamanap MeHeH Ao6enaepan KoNaoHYHys.

* TyamekTy 6eTke GekuTkeH Bypamanapap! Aaibima GekemaeHus.

* YpyKcat GepuareH uwTee TemnepatypanapbiHaH awnaHpi3. drepae bawkacsl 6enrunerbece,
annapar KaAumKu WwapTrapaa (ainaHa-uyeiipeHyH Temnepatypackl 25 °C) UwTeere apHanraH.

* Wukn nalipganayy ydyH Ty3yaywTyH Telineecy/Tasanoocy abpasvBayy Kapawattapapl e
3PUTKUUTEPAM KONAOHBOCTOH KYPraK YynypeK MeHEH KYPry3ynyLy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenyKTepyHe Titbelumn Kepek.

* Byn Ky6aT saHa XapblIK arbiMbl + - 5% ©3repyLy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naiiganaHyy 6otoHYa KaHAaMAbIP B1Up WwekTee 60/1Co, BHAYPYYHYTe e
caTyy NyHKTYHa KapbinbiHpI3.

* 3neKTp BytomaapbiH KONAOHYY 60tOHYa H: yuypaars! |
AMCTpUBbIOTOPAYH Www.gtv.com.pl

Be6-caitTbiHAa vY: PaKTbIH bIArapbIM YKyyry 6epunbereH aktap

TapabbiHaH HycKamara binaliblk 3MeC OPHOTYYAaH, aHbl OMAOOAOH Ke ©3repTyYAeH ynam

Kenmn YblkKaH By3ynyynapapl kantabair. K yNyynapaaH »xaHa Ky6at

TapMarbiHbIH YbIHANYYCYHYH OiA8-biAAbIA BONTOHYHAH YNam Keaun YblKKaH KemMuunukrepam
KanTabaiT. LLlamublpaKTel Tyypa 3MeC MWITETYYASH Keaun ubikKaH By3ynyynap »xaHa 3biaHaap
(Hyckamanapra binaiiblK 3MeC) YUYH OHZYPYYYY MOOMKEPUUAUKTI TapTnaitT. KOHCTPYKUMAHbBIH

Jodoyfo aB q;n‘bnmﬁm 3MmEgbydal 33egaee 3sdmf3gnmo 3sMmadyGmadals Do
d; 005, 359BIMIMNIdS, 338FMoIds o 8.8.) o 730800030
boaaﬁaﬁ@nm 3513635"0030[)

V3VAYWYH ke y ©3r6pTYY  ©HAYPYYHYHYH KOOMKEpUMANTUH
MOKKO Yblrapat. Kenuaauk WwamublpakTbiH MWTEECYHe TapaiT. XUMUANBIK KaHa $U3MKaNbIK
npoueccTepanH (3CKUpYY, capraiyy, TYCTYH e3repyLuy, KYHypTTee .6.) HaTblifacbiHaa 60aroH

3MmEDIG  9385ymBomadL  g3Mm3e330Mal  306MBAEIdmMMdNLS @S  MY3; 09000
Bmnbmzbgol

85000 ©sbyMa3s gMm3bm  396mBARgdMMOSBD s g3MmsTool  Ladsgm  3ozdoMals
0909mMY07080. sB3GHIONM0 06xBMMBE0s byanBabsfzemans 390LbanGBg www.gtv.com.pl, w

r n pYYNep /I00MaTTapblHa )aTnainT.

BylomzayH KbI3MaT MeeHeTY - YeKcu3

Kenunamk 5 xbin

BHym EBpona BUPMMANIMHUH MbIi3aMAapbIHbIH TananTapbiHa atan ailTKaHAa, SHepreTUKanbik
MapKanoo Y4yH Herusaepau Ty3yn »KaHa anapabl YAYTTYK Mblii3amaapra MHTerpaumsanoouy
6enrunereH  2017-kbingpiH - 4-mionyHaarel  Espona  MapnameHTUHUH  KaHa

CE 3gLsds80bmd0b ; (30900 @ EAC ; 135700

KK OpHatyab! aypbic nait YKaHe Kayinci3 naif Y bI3 €Ty YLUiH,

nait, HyC p X

* Kyp p; pHaTYAbI, KbI3MeT KepceTy/i Hemece xeHaeyai 6actamac GypbiH

BpKaLLaH KyaTTbl OLipiH3..
* OpHaTyzbl Tek TUicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbiHAaY anaabl.
* OpHaTy KoNAaHbICTaFbl Epeenepre CaiKec OpbIHAANYbI KEPEK.
 ToK OTKi3eTiH GeniKTepre (COHbIH, iLLHAE apblK AUOATaPbIHA) KON TUTi36eHi3.
* lllamapl KyaT kesiHe Torbl 6ap Kesje Kocyra 6onmaiiapl. AnFallKblAa Wamapl KyaT KesiHe

KeHewuHuH (EB) 2017/1369 PernameHtnHe »oon Geper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"Temen
BOABTTYY abayynapablH KOoncy3ayry *eHyHae ,”B6 TP 020/2011 «TexHuUKanbIK KapamaTTapabiH
3NEKTPOMArHUTTMK WwaiikewTnry, B6 TP 037/2016 «3neKTp aHa paguotexHuKa bylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTapabl KONAOHYYHY YeKTee Y ry H bINalbIK Kener.
KeHupu MmaanbimaTTbl Www.gtv.com.pl caiTbiHaH aHa WaiKelwT K AeKnapaumanapaaH TancaHpi3
6Gonor.

BHAYPYNTeH KYHY - TaHraKTa KepceTy/reH.

BHAypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

BHAYpYYuYHYH duamnans:: City Key International Co Ltd., Nol19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwes3sgosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




BHAYPYYYY enke - KbiTaii.
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Jactypu uctudogabapmpo puos KyHes, To 6oBapi XOCUA KYHEA, Ki WyMo cucTemapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes Ba OH GexaTap Kop MeKyHas,

* XameLua 4ap XoT1p Aopea, K1 Kabn a3 Hach, HUroxAopit € TabMUpK AACTrOX TabMUHOTH BapKpo
KaTb KyHes,.

* HacBKyH#1 TaHXO a3 YOHMBM KOPMAHOHM BaKONATAOP aHYOM [0/a MelaBaz,

* HacbkyHin 6oap, KOHYHUM y aHYoM Z10Aa Wasaga,

*Ba KMCMXOM 4YapaéHu GapkaowTa AacT HapacoHes (a3 4yymna LED-xo xaHromu davon
ByaaHalLoH).

* Xey rox TMprakpo 60 HOKWAM TabMWUHOTW YapaéHu BapkaowWTa naiBacT HakyHea. AssanaH,
TUPrakpo 6a HOKWAM TabMMHOT Ba CUMAC HOKMAM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naiisact KyHes,.

* XeY 10X aCTroXpo /4ap MoAM HOYCTYBOp & 6a ap3uiLl Xaccoc Hach HakyHes,

. (acocxo) (0] YHOTYHU Tanab y!
Xamelua a3 BUHTXO Ba 6onTxon neugopu Aytapadan myBoduK Bapou XamuH HamyaW NOMArox,
nctudopa bapes.

* BOATXOPO, K1 AACTIOXPO 6a NOIrox Bach MeKyHaHZ, XaMelua CaxT MaxKam KyHes,.

* XapopaTi n403aTAcAaLlyAan Kopupo ad3yH HakyHea. Arap TapTubu gurape new6buHin Hawyaa
Bowaga, AaCTroxu maskyp 6apou KOPKYHI Aap WapoMUTU MyKappapit (XapopaTi MyxuTh 3ucT
25°C) MyTo6uK Kapaa Wwyaaacr.

* Bapou TO3a HUroX AOLWTaHU 6apoun AoXuAM BUHO N
Xywk uctuoaa bapea. Aron moaaaxon ne b
ryHa Tamocy 6aiiHm KMCMXOM MOoeb Ba 6apKpo neturpin Hamoea,

* PeiTUHI KyBBaW SB/IOHLUY/A Ba ap3uLLM YapaéHU PYLIHON METaBOHaZ, a3 /- 5% dapk KyHas,

* Arap Aa3 Hacb KapaaH é uctudopa bypaaHu gacTrox wybxa gowra 6owes, 60 UcTexconKyHaHAa
& dypyLroxy YakaHa Tamoc rupes,.

yaa a3 matou
Habapeg. Xap

* Bepcuaxou HaBTapuHM Aactypxom kopbap onam TauxM30TU

/Aap COMOHau AUCTpubLoTOp Aactpac mebowaHa: www.gtv.com.pl.

Kadonart AroH HyKCoHepo, K1 Aap HaTu4an Hach HakapaaHu gacTrox 6a By4yys omagaaHa, ¢papo
Hamerupaz puosu Aactypamar, & a3 4oHMbM LWaxcoHu 6enyo3ar Tabmup € TaFup A0AAHM OH.
Kadonat kambyauxoepo, KM Aap HaTuyau ocebu mexaHukin & wuagatm as xag 3uén 6a
BY4yZ OM3J3aHA Ba a3 TabMMHOTM GapKu acocit CapyalMa Mervpas, Gapo Hamervpas.
WctexconkyHaHaa 6apou xama ryHa 3apap € Tanagoti gap Hatuyaum uctudogau Hoaypyctn
Aactroxxo 6a duKkyn aactyp: Ma3Kyp) 4asobrap HecT.

WCTeXCONKyHaHAA XeY, f'yHa Macby/IMATPO XaHTOMM Tapxpesi & MyLIaxXXacoT TeXHUKNA, ku 6a xap
poxe TaFiinp Aoaa Wwyaaact, 6a Ayw Hamervpaa,. Kadonar 6a pabonuaTi 4acTrox Aaxa Aopaj.
TafiMpOT Aap NapameTpxo, K1 Aap HaTU4aW paBaHAXOM KUMMEBH & duanki (dpapcyaaluasi,
3apAWaBi, paHr KapAaH, T06 AoAaH Ba faiipa) Naiao WyAaaHA, Mas3yu 4abBoxou Kadonar wysa
HameTaBOHaHA,

Maxcynotu maskyp 6a Tanabote, K1 a3 CaHaAxou KOHYHIY30pun

Uttuxoau Aspyno 6apmeosHa, a3 yymna 60 TaHsumu Mapaymonu Aspyno Haxopuybau
TamFary3opum sHeprua

Ba MyKappapoTt1

6a KOHYHIy30p1M MIUANA BOPUZA HaMYAaHM OH MyBOGMKaT MekyHaa, Liymo Tadeunotu Gewrappo
Aap 6opau OH Aap cOMOHan www.gtv.com.pl Ba Aap SbNOMUAXOM MYTOBMKAT Naiigo xoxes, kapa.”
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Ulgamy dogry isledyandiginize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyeriri we howpsuz islemegi

tgin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
gykarmarni.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgarler tarapyndan amala asyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala asyrylmalydyr.

 Janly boleklere degmari (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirmar. Ilki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirin, sorira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdiriri.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titrema sezewar bolan tstde gurnamari.

 Durli materiallar (esaslar) durli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyf gérniisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegman. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dagky gursawyf temperaturasy +25°C).

* Igerkiisler Ggin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyn. lyiji maddalar ya-da
erginlerin hig birini ulanmar. Suwuk we elektrik bolekleriniri arasynda galtasmalaryn 6ridini alyn.

« Gorkezilen giiyc derejesi we yagtylyk akymyny# bahasy +/- 5% tiytgap biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada siibhelenyan bolsariyz, ondiiriji ya-da sowda nokady bilen
habarlagyn.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunga ulanyjy gollanmalarynyn hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyn internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Kepillik enjamy gurnamakda su gollanmanyri talaplaryny berjay etmezlik netijesinde yiize ¢ykan
kemgilikleri ya-da rugsatsyz adamlar tarapyndan abatlamak ya-da tiytgetmeler netijesinde yiize
cykan kemgilikleri 6z igine almayar.

Kepillik mehaniki zeper ya-da elektrik togundan gelyan yokary napryazeniye sebapli yiize ¢ykan
kemgilikleri 6z icine almayar. Ondiiriji enjamyi nadogry ulanylmagy (bu gollanmada gorkezilisinden
basgaca ulanylmagy) netijesinde yiize gykan zyyan ya-da yitgiler ticin hig hili jogapkargilik cekmeyar.
Enjamyn dizayny ya-da tehniki ayratynlyklary haysydyr bir gorniisde Gytgedilen bolsa 6nduriji
jogapkargilik gekmeyar. Kepillik enjamyn isleysine degislidir.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize ¢ykyan parametrlerin tytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jiibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn daldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hokiimetinifi kanunlary#i talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizgiinnamasy energiya kadalasdyrmalary iigin garguwany kesgitleyan we
milli kanungylyga gegirmek tigin diizgtinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has girisleyin maglumat alarsyriyz.”

uz

Tizimni to’g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

 Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O’rnatish amaldagi gonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chiroqqa) tegmang.

* Fitingni hech gachon ishlab turgan quwvat beruvchi kabelga ulamang. Avval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqqa ulang.

 Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

 Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo‘lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

* Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech qanday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o‘rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

« Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq qilishi mumkin.

* Jihozni ornatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo'lsa, ishlab chigaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

* Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi go‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Kafolat jihozni go‘llanmaga amal gilmasdan noto‘g’ri o‘rnatish ogibatida yuzaga keladigan
buzilishlarni yoki jihozning bunga ruxsati bo‘lmagan insonlar tomonidan o‘zgartirilishi yoki
ta’mirlanishini gamrab olmaydi.

Kafolat mexanik shikastlanish yoki asosiy elektr tarmog‘i tufayli haddan tashqari kuchlanish
natijasida yuzaga keladigan nugsonlarni gamrab olmaydi. Ishlab chigaruvchi jihozdan noto‘g'ri
foydalanish (go‘llanmaga zid ravishda) natijasida yuz bergan har ganday zarar yoki yo‘gotish
uchun javobgar bo‘lmaydi. Dizayn yoki texnik xususiyatlar biror shaklda o‘zgartirilgan bo'lsa,
ishlab chigaruvchi oz zimmasiga hech ganday javobgarlikni olmaydi. Kafolat jihozning ishlashiga
qo'llaniladi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o'zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi gonunchiligidan kelib chigadigan talablarga javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”
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